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LUCE]

UNO C USPABHEH MOHTAX
SKU# 08078349, 08078449
HomuHanHo HanpexeHune 220-240V~ 50Hz

3a ga ocurypuTe npaBunHO yHKUMOHMpaHe U 6e3onacHOCT, MOns, MpoyeTeTe WU crnedsaiiTe BHUMATENHO BCUYKU
WHCTPYKUUW, Npeau Aa crnobute, MHCTanupaTe U uanonaearte To3n ocBetuteneH yped. Mons, sanasete MHCTPyKLUMUTE
3a 6baella cnpaska.

e ToBa OCBETUTENHO TAMO Ce NOKpUBaA OT 5-roaullHa rapaHumsi. FapaHuusTa e OT gataTa Ha 3akynyBaHe, a He OT JaTaTa
Ha VHCTanupaHe.
Mons, 3anaseTe AoKa3aTeNcTBOTO 3a NOKynkaTa.

e [apaHuusiTa We cTaHe HeBanuiHa, ako WUMa MnoBpefda MNopagu HempaBwunHa ynotpeba wunu Mogudukaums Ha
OCBETUTENHOTO TAJO.

e Hecna3eaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE B TOBA PHLKOBOACTBO MOXE [a YBENUYM puUcka OT MOBpeaa UMW HapaHsiBaHe U Aa
aHynupa rapaHuusTa.

M3nckBaHusTa KbM MHCTanmMpaHeTo

e ToBa ocBeTUTENHO TANO TPAOBa Aa ce MHCTanupa oOT KBannuuumpaH NUUeH3npaH enekTpoTEXHUK
e LlanoTo okabensiBaHe n MHCTanMpaHe Ha OCBETUTENHOTO TANO TpsabBa Aa ce Npuabpxa KbM HaW-HOBUTE MECTHMU U

HaLMOHasNHN eNeKTPOTEXHNYECKN PErNaMEHTN.

e ToBa OCBETUTENHO TANO € NPOAYKT OT knac | n Tpabea ga 6bae 3a3eMeHo Mo Bpeme Ha okabensBaHeTo U

WHCTanupaHeTo.

¢ He npesuwaBanTe o3HadeHaTa MakcMmarHa MOLLHOCT.

3ABEJEXKA: ToBa ocBeTUTesNHO TANoO TpsioBa Aa ce usnonsea ¢ namna GX53 ¢ guametsbp 200 mm / 220 mm.
MpenopbuBat ce namnu Lucci SKU# 128163, 121365 unu 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

MpenopbuBat ce namnu Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 unun 121358 GX53 (200 mm, 18 W).

e U3bepeTe NooxoasLlo MECTOMNOSOXKEHNE 3@ MHCTanMpaHe:

— ToBa OCBETUTENHO TAMO € NOAXOAALLO caMo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

— MoHTaxHaTa Touka TpsibBa ga usgbpXkat 2 NbTU TEMNOTO HA OCBETUTESTHOTO TSASO.

— AKo 0CBETUTENHOTO TAMO € MHCTanMpaHo B 30Ha, NpeapasnorioxeHa KbM Briara, yBepeTe ce, Ye 3oHaTta e
[obpe npoBeTpeHa U1, ako e HeobxoanMo, U3Non3BanTe NU3nyckaTeneH BEHTUNATOP C MOAXOAALLA MOLLHOCT.
MoBpena unu KOpo3nsa NpUYNHEHA OT Bnara He € HeM3npaBHOCT Ha NPOAYKTa N KaTo TakaBa He ce Mokpuea oOT
rapaHumsita

e BHumaBawnTe ga He abpnarte enekTpuyecku kabenu no Bpeme Ha pas3onakoBaHETO, Thbi KaTo TOBa MOXe [a NoBpeaun
Bpb3KaTa.

e [lonoxeTte BCMYKM KOMMOHEHTU BbPXY pPaBHa MOBBLPXHOCT U CE YBEPETE, Y€ HAMA NMNCBALLM KOMMOHEHTU Npeamn
crnobsieaHeTo.
AKO HSIKOM YacTu NUNCBAT, BbPHETE Lenus NpoayKT Ha MSCTOTO Ha 3aKynyBaHe 3a WMHCMEKLMS Unu samsHa.

e [lpoBepeTe ganu OCBETUTENHOTO TANO € MOBPEAEHO MpK TPaHCNOPTMPaHeTo. He nyckanTe/MHCTannpamnTe HUKOm
NPoAYKT, KONTO n3rnexaa nospeneH no HaKkakbB HauuH. BbpHeTe uenusa npoayKT Ha MACTOTO Ha 3aKynyBaHe 3a
WMHCMNEKLMS, nonpaeka unm 3amsHa.

Yka3aHus 3a UHCTanupaHe
NPEOYNPEXOEHUE: YBepeTe ce, 4e 3axpaHBaHeTO Ha Bepurata, BbpXy KOsiTO paboTuTe, € U3KNYeHo, npeau
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LUCE]

1. OTcTpaHeTe Lenusi oNakoBbYEH MaTepuan oT NPOAYKTa U BHMMaBalTe Aa He U3XBbPIMTE akcecoapuTe, KOMTO MOXe
[a ca CKpUTU B OMAKOBBYHWA MaTepuman. 3a NoMoLL Npy MOHTaXa noctaBeTe pUTUHIa HacTpaHu BbpXyY rnagka
NoOBBbPXHOCT 6e3 HaJpacKBaHe.

2. N3nonsBaiite ocBeTUTENHOTO TAMO (D) KaTo WabnoH, 3a 4a mapkupaTte no3uLMnTe Ha BUHTOBETE Ha TaBaHa.

3. MoHTupaliiTe ocBeTUTENHOTO TAMO (D) Ha TaBaHa, kKaTo n3non3eaTe MOHTaXHW BUHTOBE (F) 1 aHkepu (A) ¢ noaxoasty,
pa3mep. YBepeTe ce, Ye U3MoN3BaHUTE MOHTaXHU BUHTOBE (F) 1 aHkepu (A) ca Noaxoasiiy 3a MOHTaXxHaTa
MOBBPXHOCT U OKONHaTa cpeaa.

4. CMmeHeTe Kanaka Ha knemHusi 6rnok (C) ot knemHusi 6nok (B) kaTto paseuete rarikaTta (E).

3ABEJIEXXKA: ChxpaHsaBanTe Kanaka Ha kneMmHus 6nok (C) u rankara (E) Ha 6e3onacHo MsCTO, Te ca

Heo6X0ANUMMU NO-KHLCHO 3a MOBTOPHO UHCTaNMpaHe.

5. CBbpeTe kabena Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO KbM KrneMHus 6ok (B). YBepeTe ce, Ye NpOBOAHULMTE Ca 3aTerHatu u
He ce BWXaaT ronv NPOBOAHULIN.

Kaben Ha enekTpo3axpaHBaHeTO Ka6en / knemeH 6ok Ha OCBETUTEJNTHOTO TAJO
3asewmsiBaHe - XbnT/3eneH Kent/3eneH Mnm@

HeyTpaneH - cuH unu 4yepeH CvH v N

da3za - kadaB UnNu YepBeH Kadhss nnu L

3ABEJEXKA: ToBa ocBeTUTESIHO TANO € NPOAYKT OT Knac | u Tpa6éBa Aa 6bae 3a3eMeHo No Bpeme Ha
okabensiBaHeToO U UHCTaNUpaHeTo.

3ABEJNEXKA: UHcTanupanTe kanaka Ha knemHus 6nok (C) o6paTHo Bbpxy kneMHus 6nok (B) v 3aTerHeTte
ramkara (E).

3ABEJEXKA: Ha knemHus 6nok (B) e ocurypeHa knema 3a koHTyp. Mons Buxrte pasgena KIIEMA 3A KOHTYP
3a Nomoll Npyu CBbP3BaHETO U cxemaTa Ha CBbp3BaHe.

3ABENEXKA: Ako unsnonssate KIIEMA 3A KOHTYP, ocurypete nokpuBaHeTO Ha Knemarta 3a KOHTYp.

6. NHcTanupante namna GX53 (H - He e BkMoyeHa) B Abpxada Ha namnaTta (G). He npeBuwaBante o3HayeHaTa
MaKC/MMarHa MOLLHOCT.

3ABEJEXKA: ToBa ocBeTUTEsNHO TANO TPsioBa Aa ce usnonsea ¢ namna GX53 ¢ guametbp 200 mm / 220 mm.

MpenopbuBaTt ce namnu Lucci SKU# 128163, 121365 unn 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

MpenopbuBat ce namnu Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 nunun 121358 GX53 (200 mm, 18 W).

7. Cnep MOHTaxa BKIIOYETE OCBETUTENHOTO TANO, 3a ja TECTBATE M Aa Ce HacnaauTe Ha HOBUSI CU OCBETUTENEH NPOAYKT.

‘ ': D)l

O] L[ N| Loop /

(He e BKIHOYEH)
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KnemaTta 3a KOHTYp € npepocTaBeHa KaTo BTOpa 3axpaHBalla Knema nop HanpexeHve. Ta e nonesHa, korato B
okabensBaHeTO e BKIMIOYEH NPEBKIIOYBATEN, KAKTO € NoKa3aHo Ha cxemaTta no-gony.
NPEAYNPEXAOEHUE: UANOTO ENEKTPUYECKO CBBbP3BAHE U PABKAYBAHE TPABBA A CE
M3BBLPLUM OT IMLEH3UPAH ENEKTPOTEXHUK

Kak ce nanonssa krnemarta 3a KOHTYp

dasa (KoHTYp)
LOOP [ &1 LOOP R —

- HeyTparneH Mpeskn
=2 1 ! touBaTen
D DIP 3asemsiBaH

3ABEJNEXKA: Ako nsnonssate KIIEMA 3A KOHTYP, ocurypeTe noKpuBaHeTO Ha KrfiemaTta 3a KOHTyp.
3ABEJNEXKA: TpsiobBa ga MHcTanupare Kanaka Ha KrnemHus 6nok (C) obpaTHo BbpXy KnemHus 6nok (B).
3ABEJIEXXKA: TpsiobBa ga 3aTerHeTte Kanaka Ha knemHus 6nok (C) c rankara (E)-

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4Ye NpOBOAHMLMUTE Ca 3aTerHaTU U He ce BUXZaT rofiv NpoBOAHNLN.

CbBeTu 3a 6e3onacHocT

e BwuHarm ce yBepsiBanTe, Ye enekTpo3axpaHBaAHETO € U3KMIOYEHO N OCBETUTENHOTO TAMO Ce e OxNaguno, npean aa
n3BbpLUBaTe HAKaKBa NogapbXKKa, NOYMCTBAHE, CMSAHA Ha NlaMna Unu HAKakea HacTponKka Ha OCBETUTENHOTO TAIMO.

e 3a pa mnsberHeTe HapaHsiBaHe wnv MoBpeda Ha OCBETUTENHOTO TANO, yBepeTe ce, Ye 3axpaHBawmte kabenu u
BWHTOBETE Ca 3aTerHaTu, Npeau Aa CBbpXeTe enekrpo3axpaHBaHeTo.

e M3bBepeTe NOAXOAALLO MACTO Aaney OT TEYHOCTU M ONACHOCTM.

e 3anoudncrtBaHe n3bbpLLETE C BNaxHa, yncta kbpna. HE HakuceBante nnm notanante 0OCBETUTENHOTO TANO BLB BOAA
UnNu Opyru Te4YHOCTMU.

e YBepeTe ce, Ye OCBETUTESTHOTO TAMO HE BNN3a B KOHTAKT C KOPO3MBHU XMMUKanu/pasTesoputenu nnu abpasmeHu
noyncTBaLLy npenapaTtu v ap.

Cneundmkaumn
SKU # 08078349 08078449
LiBar TbkaH ecTecTBeH LUBAT CuBa TbkaH
H
OMUHanHO 220-240V~ 50Hz
HanpexeHue
HomuHanHa
21 W makc. *
MOLLIHOCT
Obpxad Ha GX53
namna
Terno 0,6 kg
Pasvepu H:70 mm OuameTbp:250 mm

* BABENEXKA: ToBa ocBeTUTENHO TAMNO TpsA6GBa ga ce nsnonssa ¢ namna GX53 ¢ guametsbp 200 mm / 220 mm.
MpenopbuBat ce namnu Lucci SKU# 128163, 121365 unu 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
MpenopbuBat ce namnu Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 unu 121358 GX53 (200 mm, 18 W).
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UNO MR THAT
SKU# 08078349, 08078449
415 HEL R 220-240V~ 50Hz
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5.8 B HRL SRA R (B) Bk, WRAEIELZEREE, THRIELK.
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HE: BARPE (C) BREEKE (B) , HEHIER (B) BEE.

HE: B8E8 (B) FWARBNT. BEFEES NS, THRARMNARER.

HE: WREABRRT, BRI FEE.

6. % GX53 4T (H— NEE) LI (G) b AER o KAE IR,

EE: WITAMH GX53 4T, BN 200 ZXK /220 2K,

HEFEMEH Lucei SKU# 128163, 1213658%121366 GX534T# (220%%K, 21K) -

HEFEMHLucci SKU# 128162, 121347. 120894, 1213578121358 GX534T#l (200%&:#, 18FL) .
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ER: R BT, SR R B TR .
EE: LHRGRTHR (O EEELE (B) .

EE: BAMERRE (B) EEZKE&RIPHE (O .
ER: BRBELKZEEE, TRELE.
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TR ORASKT B AN S B i 20 JE b e 2 ol 8 790 B e 70 S5 D o
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SKU = 08078349 08078449
B, ER:E K8,
BT R 220-240V~ 50Hz
BUE D)% B 21 5
KT e GX53
Hi 0.6 T7¢
Frs Bz 70 2K HAR: 250 =K

* R WATEANH GX53 T, ERAN 200 2% /220 Z%.
HFFFHLucci SKU# 128163, 1213658(121366 GX534T¥#l (220%F%, 215) .
HEF B FHLucci SKU# 128162, 121347, 120894, 1213578121358 GX534T#l (200%%, 18%) -

6 | Page v1.0 (11/2024) UK
C€ E cA



LUCE]

UNO ZA POVRSINSKU UGRADNJU
SKU#08078349, 08078449
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz

Kako biste osigurali ispravan rad i sigurnost, pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije sastavljanja, ugradnje
i uporabe ove svjetilike. Sacuvajte upute za buduce potrebe.

e Ova je svjetilika obuhvacena 5-godiSnjim jamstvom. Jamstvo vrijedi od datuma kupnje, ne od datuma
ugradnije.
Sacuvajte dokaz o kupniji.

o Jamstvo ée biti nevazeée ako dode do bilo kakvog oStecenja uslijed nepravilne uporabe ili modifikacije
svjetiljke.

¢ Nepostivanje uputa u ovom priru¢niku moze povecati rizik od ostecenja ili ozljeda i ponistiti jamstvo.

Zahtjevi za ugradnju

o Svyjetiljku treba ugraditi kvalificirani licencirani elektricar

¢ Cijelo ozi¢enje i cijela ugradnja svijetilike moraju biti u skladu s najnovijim lokalnim i nacionalnim pravilima
o ozi¢enju.

e Ova je svjetilika proizvod klase | i mora biti uzemljena tijekom oZiCenja i ugradnje.

¢ Nemojte prekoracivati maksimalnu nazivnu snagu.

NAPOMENA: Ova se svjetiljka mora koristiti sa zaruljom GX53 promjera 200 mm / 220 mm.

Preporuc¢ujemo zarulje Lucci SKU# 128163, 121365 ili 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Preporuc¢ujemo zarulje SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ili 121358 GX53 (200 mm, 18 W).

e Odaberite prikladno mjesto za ugradnju:

— Ova je svijetilika prikladna samo za upotrebu u zatvorenim prostorima.

— Mijesto montaZe mora izdrzati 2 puta vecéu tezinu od svijetiljke.

— Ako svjetiljku ugradujete na podrucje sklono vlazi, osigurajte da je prostor dobro prozracen, a ako je
potrebno, Kkoristite ispusni ventilator odgovaraju¢e snage. Ostecenje ili korozija uzrokovana vliagom
nije greSka proizvoda i kao takva nije pokrivena jamstvom

o Pazite da ne povlacite elektriCne Zice tijekom raspakiranja jer to moze oStetiti vezu.

¢ Prije sastavljanja polozite sve komponente na glatku povrsinu i provjerite jesu li sve isporucene.
Ako dijelovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere ili zamjene.

o Provijerite je li svjetilika oste¢eno tijekom prijevoza. Nemojte koristiti/ugradivati bilo koji proizvod koji

izgleda osteceno na bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mjesto kupnje radi provjere, popravka ili

zamjene.

Upute za ugradnju

UPOZORENAJE: Uvijerite se da je strujni krug na kojem radite isklju¢en prije pocetka bilo kakvih
elektriénih radova.

1. Uklonite sav ambalazni materijal s proizvoda i nemojte baciti dodatnu opremu koja bi mogla biti skrivena
unutar ambalaznog materijala. Kako biste olak3ali sastavljanje, polozite bo&nu stranu armature na glatku
povrsinu bez ogrebotina.

2. Koristite svjetiljku (D) kao predlozak za oznaCavanje poloZaja vijaka na stropu.

7 | Page v1.0 (11/2024)
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3. Ugradite svjetiljku (D) na strop pomoc¢u montaznih vijaka (F) i tipli (A) odgovarajuée veli¢ine. Pobrinite se da
koriSteni montazni vijci (F) i tiple (A) odgovaraju povrSini za montazu i okruzenju.

4. Uklonite poklopac priklju¢nog bloka (C) s prikljuénog bloka (B) otpustanjem matice (E).

NAPOMENA: Drzite poklopac prikljuénog bloka (C) i maticu (E) na sigurnom mjestu, trebat ée vam

kasnije za ponovnu ugradnju.

5. Spojite kabel glavnog napajanja na priklju¢ni blok (B). Uvjerite se da su zice dobro pri¢vrséene i da nijedna
Zica nije ogoljena.

Zica mreznog napajanja Zica svjetiljke / prikljuéni blok
Uzemljenje — Zuto/zeleno Zuto/zeleno i@

Neutralno — plavo ili crno Plavo ili N

Pod naponom — smede ili crveno Smedeiili L

NAPOMENA: Ova je svjetiljka proizvod klase | i mora biti uzemljena tijekom ozic¢enja i ugradnje.

NAPOMENA: Ponovno postavite poklopac prikljuénog bloka (C) na prikljuéni blok (B) i pricvrstite ga

maticom (E).

NAPOMENA: Na prikljuénom bloku (B) nalazi se priklju¢ak za izmjeni€ni spoj. Pogledajte odjeljak

PRIKLJUCAK ZA 1IZMJENICNI SPOJ za pomoé¢ pri spajanju oziéenja i prikaz dijagrama ozi¢enja.

NAPOMENA: Ako koristite PRIKLJUCAK ZA IZMJENICNI SPOJ, provjerite je li pokriven.

6. Ugradite zarulju GX53 (H - nije u kompletu) u grlo zarulje (G). Nemojte prekoracivati maksimalnu nazivnu
shagu.

NAPOMENA: Ova se svjetiljka mora koristiti sa zaruljom GX53 promjera 200 mm / 220 mm.

Preporucéujemo zarulje Lucci SKU# 128163, 121365 ili 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Preporuc¢ujemo zarulje SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ili 121358 GX53 (200 mm, 18 W).

7. Nakon ugradnje ukljucite svjetilijku kako biste provjerili njen rad i uzivali u svom novom rasvjetnom proizvodu.

T &0 mMmmMmoOOw >

(nije u kompletu)
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Priklju¢ak za izmjenic¢ni spoj

Priklju€ak za izmjeni¢ni spoj je predviden kao drugi priklju¢ak za napajanje. Koristan je kada je prekidac dio
ozi¢enja, kao $to je prikazano na donjem prikazu.
UPOORENJE: SVO SPAJANJE | ODSPAJANJE OZICENJA TREBA IZVRSITI
LICENCIRANI ELEKTRICAR

Kako koristiti priklju€ak za izmjeni¢ni spoj
Napajanje (izmjenicni spoj)

Neturalno napajanje k
Sklopka

Uzemljenje

LOOP @ &1 LOOP

=
-6 ® |-
PO DD

NAPOMENA: Ako koristite PRIKLJUCAK ZA 1IZMJENICNI SPOJ, provjerite je li pokriven.

NAPOMENA: Ponovno postavite poklopac prikljuénog bloka (C) na prikljuéni blok (B).

NAPOMENA: Pric¢vrstite poklopac priklju¢énog bloka (C) maticom (E).

NAPOMENA: Uvjerite se da su vodic¢i dobro priévrsc¢eni i da nijedan vodi¢ nije ogoljen.

Savjeti u vezi sigurnosti

e Uvijek provjerite je li napajanje ISKLJUCENO i je li svjetilika iskljuéena prije izvodenja bilo kakvog
odrZavanja, Cis¢enja, zamjene zarulje ili bilo kakvog podes$avanja svjetiljke.

e Kako biste izbjegli ozljede ili oStecenje svjetilike, provjerite jesu li elektri¢ni vodovi i vijci dobro pri¢vrséeni
prije prikljuivanja napajanja.

e Odaberite prikladno mjesto daleko od tekuéina i opasnosti.

e Pri &is¢enju obrisite je vlaznom i Cistom krpom. NEMOJTE namakati ili uranjati svjetiljku u vodu ili druge

tekucine.
e Pazite da svjetiljka ne dode u dodir s korozivnim kemikalijama/otapalima ili abrazivnim sredstvima za
Ciscenje itd.
SKU br. 08078349 08078449
Boja Prirodna tkanina Siva tkanina
Nazivni napon 220-240 V~ 50 Hz
Nazivna snaga maks. 21 W *
Grlo lampe GX53
TeZina 0,6 kg
Dimenzije V: 70 mm promjer: 250 mm

* NAPOMENA: Ova se svijetiljka mora koristiti sa zaruljom GX53 promjera 200 mm / 220 mm.
Preporucujemo zarulje Lucci SKU# 128163, 121365 ili 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Preporucujemo zarulje SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ili 121358 GX53 (200 mm, 18 W).
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UNO FLUSH MOUNT
SKU#08078349, 08078449
Jmenovité napéti 220-240 V~ 50 Hz

Pro zajisténi spravné funkce a bezpecnosti si pfed montazi, instalaci a pouzivanim tohoto svitidla peclivé
prectéte a dodrzujte vSechny pokyny. Pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.

Zéaruka

¢ Na toto svitidlo se vztahuje pétileta zaruka. Zaruka plati od data nakupu, nikoli od data instalace.
Uschovejte si doklad o ndkupu.

e Zaruka zanika, pokud dojde k poskozeni v disledku nespravného pouzivani nebo Uprav svitidla.

¢ Nedodrzeni pokynl uvedenych v této pfiruéce muze zvysit riziko poskozeni nebo zranéni a vést ke ztraté
Zaruky.

PoZadavky na instalaci

¢ Instalaci tohoto svitidla by mél provadét kvalifikovany elektrikar s licenci.

e VeSkeré zapojeni a instalace svitidla musi odpovidat nejnovéjSim mistnim a narodnim elektroinstalaénim
predpisiim.

e Toto svitidlo patfi do tfidy | a pfi zapojovani a instalaci musi byt uzemnéno.

¢ Neprekracujte maximalni pfikon.

POZNAMKA: Toto svitidlo musi byt pouzito se zarovkou GX53 o priiméru 200 mm / 220 mm.

Doporucéujeme zarovky Lucci SKU# 128163, 121365 nebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Doporucujeme zarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 nebo 121358 GX53 (200 mm, 18

W).

¢ Vyberte vhodné misto pro instalaci:
— Toto svitidlo je vhodné pouze pro vnitfni pouziti.
— Montazni bod musi unést dvojnasobek hmotnosti svitidla.
— Pokud instalujete svitidlo do prostoru nachylného na vihkost, zajistéte, aby byl prostor dobfe vétrany,

a v pfipadé potfeby pouzijte vhodné dimenzovany odsavaci ventilator. PoSkozeni nebo koroze
zpusobené vlhkosti nejsou zavadou vyrobku a nevztahuje se na né zaruka.

o P¥i vybalovani dbejte na to, abyste netahali za elektrické kabely, protoZe by mohlo dojit k poSkozeni
pfipojeni.

¢ Pfed sestavenim rozloZte vdechny souc€asti na hladky povrch a ujistéte se, ze Zadné soudasti nechybi.
Pokud dily chybi, vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole nebo vyméné.

e Zkontrolujte, zda svitidlo nebylo b&hem pfepravy poskozeno. Nepouzivejte/neinstalujte zadny vyrobek,
ktery se zda byt jakkoli poSkozeny. Vratte kompletni vyrobek na misto nakupu ke kontrole, opravé nebo
vymeneé.

Pokyny pro instalaci

VAROVANI: Pfed zahajenim jakychkoli elektrickych praci se ujistéte, Zze napajeni obvodu, na kterém
pracujete, bylo vypnuto.

1. Odstrante z vyrobku veSkery obalovy material a davejte pozor, abyste nevyhodili pfislusenstvi, které muze
byt ukryto v obalovém materialu. Montaz usnadnite tim, ze kovani polozite na bok na hladky neposkrabany

povrch.
UK
el 28
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2. Pouzijte svitidlo (D) jako $ablonu pro vyznaceni polohy Sroubl na stropé.

3. Svitidlo (D) namontujte na strop pomoci montaznich Sroubu (F) a kotev (A) vhodné velikosti. Ujistéte se, ze
pouzité montazni Srouby (F) a kotvy (A) jsou vhodné pro montazni povrch a okolni prostfedi.

4. Povolenim matice (E) sejméte kryt svorkovnice (C) ze svorkovnice (B).

POZNAMKA: Kryt svorkovnice (C) a matici (E) uschovejte na bezpeéném misté, pozdéji je budete

potirebovat pro opétovnou instalaci.

5. Pripojte napajeci vodi¢ ke svorkovnici (B). Ujistéte se, ze jsou vodice pevné pfipojeny a ze nejsou
obnazené.

Sit'ovy napdjeci vodic¢ Vodi¢€ svitidla / Svorkovnice
Zemnici - Zluta/zelena Zluty/zeleny nebo @

Nulovy - modry nebo ¢erny Modry nebo N

Zivy - hnédy nebo &erveny Hnédy nebo L

POZNAMKA: Toto svitidlo patii do tfidy | a pfi zapojovani a instalaci musi byt uzemnéno.
POZNAMKA: Nasad'te kryt svorkovnice (C) zpét na svorkovnici (B) a zajistéte jej matici (E).
POZNAMKA: Na svorkovnici (B) je umisténa smyékova svorka. Pomoc s pfipojenim a schématem
zapojeni naleznete v éasti o SMYCKOVE SVORCE.

POZNAMKA: Pokud pouzivate SMYCKOVOU SVORKU, ujistéte se, ze je smyckova svorka zakryta.
6. Do objimky (G) nainstalujte zarovku GX53 (H - neni soucasti dodavky). Nepfekracujte maximalni pfikon.
POZNAMKA: Toto svitidlo musi byt pouzito se zarovkou GX53 o priiméru 200 mm / 220 mm.
Doporucéujeme zarovky Lucci SKU# 128163, 121365 nebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Doporucujeme zarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 nebo 121358 GX53 (200 mm, 18
W).

7. Po instalaci svitidlo zapnéte, vyzkouSejte a uzivejte si novy osvétlovaci vyrobek.

(neni soucasti
dodéavky)
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Smyckova svorka

Smyc&kova svorka slouzi jako druha proudova napajeci svorka. Je uzite€né, kdyz je do zapojeni zapojen spinac,
jak je znazornéno na obrazku nize.
VAROVANI: VESKERE PRIPOJOVANiI A ODPOJOVANI KABELAZE BY MEL PROVADET
ELEKTRIKAR S LICENCI.

Jak pouzivat smyckovou svorku

PFivod pod napétim (smycka)
LOOP [ &1 LOOP
{ Pfepinac

= Neutralni pfivod

-6 ® |-
PO DD

Uzemnéni

POZNAMKA: Pokud pouzivate SMYCKOVOU SVORKU, ujistéte se, ze je smyckova svorka zakryta.
POZNAMKA: Kryt svorkovnice (C) musite nasadit zpét na svorkovnici (B).

POZNAMKA: Kryt svorkovnice (C) musi byt zajistén matici (E).

POZNAMKA: Ujistéte se, ze jsou vodice pevné pripojeny a ze nejsou obnazené.

Bezpecnostni rady

e Pfed provadénim jakékoli udrzby, &isténi, vymény Zarovky nebo jakychkoli uprav na svitidle se vzdy
ujistéte, Ze je napajeni vypnuto a svitidlo vychladlo.

e Aby nedoslo ke zranéni nebo poSkozeni svitidla, ujistéte se pfed pfipojenim napajeni, Ze jsou napajeci
kabely a Srouby zajistény.

e Vyberte vhodné misto mimo dosah kapalin a nebezpe¢i.

e Pro Cisténi otfete vlihkym Cistym hadfikem. Svitidlo nenamacejte ani neponofujte do vody nebo jinych
kapalin.

e Zajistéte, aby svitidlo nepfislo do styku s korozivnimi chemikaliemi/rozpoustédly nebo abrazivnimi
Cisticimi prostfedky apod.

SKU # 08078349 08078449
Barva Pfirodni textilie Seda textilie
menowté 220.240 V- 50 Hz
Jrg::(z\r/:ty 21 W Max *
Drzak lampy GX53
Hmotnost 0,6 kg
Rozméry V: 70 mm Primér: 250 mm

* POZNAMKA: Toto svitidlo musi byt pouzito se zarovkou GX53 o praméru 200 mm / 220 mm.
Doporucéujeme zarovky Lucci SKU# 128163, 121365 nebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Doporucujeme zarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 nebo 121358 GX53 (200 mm, 18

ceZ 88
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UNO PLANT MONTERINGSBESLAG
SKU# 08078349, 08078449
Nominel spaending 220-240V~ 50Hz

For din egen sikkerhed og for at sikre at produktet virker ordentligt, bedes du leese og falge vejledningen
omhyggeligt, far du samler, opstiller og bruger dette lysarmatur. Gem gerne vejledningen til fremtidig reference.

Garanti

o Dette lysarmatur har en garanti pa 5 ar. Garantien geelder fra kebsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.
Du bedes venligst beholde kagbsbeviset.

e Garantien bortfalder, hvis der er sket skade pa grund af forkert brug eller aendringer af lysarmaturet.

e Manglende overholdelse af instruktionerne i denne vejledning, kan forgge chancen for beskadigelse eller
personskader og det vil ggre garantien ugyldig.

Installationskrav

¢ Dette lysarmatur skal monteres af en autoriseret elektriker.

o Alle lokale og nationale regler om el og ledningsfaring skal overholdes under montering lysarmaturet.

e Dette lysarmatur er et klasse I-produkt, som skal jordforbindes under ledningsfagring og montering.

e Overskrid ikke den maksimale wattveerdi.

BEMZRK: Dette lysarmatur skal bruges med en GX53-lampe, der har en diameter pa 200mm / 220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lamper (220 mm, 21 W) anbefales.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lamper (200 mm, 18 W) anbefales.

e Veelg et passende sted til montering af produktet:

— Dette lysarmatur er kun egnet til indendgrs brug.

— Stedet, hvor lysarmaturet skal monteres, skal kunne holde 2 x armaturets vaegt.

— Huvis et lysarmatur monteres i et omrade med fugt, skal du sgrge for, at omradet er ordentligt
ventileret. Brug ogsa en passende udsugningsventilator, hvis ngdvendigt. Skader eller korrosion fra
fugt er ikke en produktfejl, og disse deekkes ikke af garantien

e Veer opmaerksom pa ikke at treekke i elektriske ledninger under udpakningen, da dette kan beskadige
forbindelserne.

e Laeg alle delene ud pa en jeevn overflade, og sgarg for, at ingen dele mangler, far du samler produktet.
Hvis der mangler nogle dele, skal du sende hele produktet retur til kabsstedet til undersggelse eller
udskiftning.

e Se, om lysarmaturet er blevet beskadiget under transporten. Produkter, der pd nogen made ser
beskadiget ud, ma aldrig bruges/monteres. Send hele produkt retur til kgbsstedet til undersggelse,
reparation eller udskiftning.

Opstillingsvejledning

ADVARSEL: Sgrg for, at slukke strammen til kredslgbet der bruges, far du arbejder med el.

1. Fjern alt emballagen fra produktet. Pas pa ikke at smide tilbeher ud, der kan veere skjult i emballagen. For
at ggre monteringen lettere, skal du laegge beslaget pa siden pa en jeevn, ridsefri overflade.

2. Brug lysarmaturet (D) som skabelon til at markere skruehullerne i loftet.

3. Monter lysarmaturet (D) i loftet med passende monteringsskruer (F) og rawplugs (A). Sgrg for, at
monteringsskruerne (F) og rawplugsene (A) der bruges, er beregnet til monteringsoverfladen og det

omgivende miljg.
UK
ceZ 28
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4. Tag klemreekkens deeksel (C) af klemraekken (B) ved at lgsne skruemgtrikken (E).

BEMARK: Behold daekslet til klemraekken (C) og skruemgatrikken (E) et sikkert sted, da de skal
bruges igen.

5. Slut ledningen til klemraekken (B). Sgrg for, at ledningerne spaendes fast, og at ingen ledninger stikker ud.

Strgmforsyningsledning Lysarmaturets ledning/klemraekke
Jordforbindelse — Gul/grgn Gul/gregn eIIer@

Neutral — Bl& eller sort Bla eller N

Stramforende — Brun eller rad Brun eller L

BEMAERK: Dette lysarmatur er et klasse I-produkt, som skal jordforbindes under ledningsfaring og
montering.

BEMZRK: Saet klemraekkens daeksel (C) pa klemraekken (B) igen og spaend det fast med
skruemgatrikken (E).

BEMZRK: Klemreekken (B) er udstyret med en slgjfeterminal. | afsnittet SLAJFETERMINAL kan du
finde yderligere oplysninger om ledningsforbindelsen og ledningsdiagrammet.

BEMZERK: Hvis du bruger en SLAJFETERMINAL, skal du sgrge for, at slgjfeterminalen er deekket.

6. Monter en GX53-lampe (H - medfalger ikke) i lampeholderen (G). Overskrid ikke den maksimale wattveerdi.
BEMZRK: Dette lysarmatur skal bruges med en GX53-lampe, der har en diameter pa 200mm / 220mm.
Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lamper (220 mm, 21 W) anbefales.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lamper (200 mm, 18 W) anbefales.

7. Nar lysarmaturet er blevet monteret, skal det teendes og afpraves, hvorefter det er klar til brug.

A
B
C
D
E
F
G
H

(medfalger ikke)
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Slgjfeterminalen er beregnet til brug som en anden stramfgrende forsyningsterminal. Det anbefales at seette
en kontakt pa ledningsfaringen, som vist i diagrammet nedenfor.
ADVARSEL: ALLE ELEKTRISKE FORBINDELSER OG AFBRYDELSER SKAL UDFZRES
AF EN AUTORISERET ELEKTRIKER

Sadan bruges slgjfeterminalen

Strgmforsyning (slgjfe)

Neutral forsyning
Kontakt

- (eg\m]
& D | e dforbindelse

LOOP [(D!’g] LOOP
= K(Di-';

=

BEMZERK: Hvis du bruger en SLAJFETERMINAL, skal du sgrge for, at slgjfeterminalen er deekket.

BEMZRK: Klemraekkens deeksel (C) skal saettes pa klemraekken (B) igen.

BEMZERK: Klemreekkens deeksel (C) skal spaendes fast med mgtrikken (E).

BEMZERK: Sgrg for, at ledningerne spaendes fast, og at ingen ledninger stikker ud.

Sikkerhedstips

e Sgrg altid for, at slukke for strammen og lade lysarmaturet kglet helt ned, for vedligeholdelse, renggring,
udskiftning af paeren eller justering af lysarmaturet.

e For at undga personskade eller beskadigelse af lysarmaturet, skal du sarge for at alle ledninger og skruer
er spaendt ordentligt fast, for lysarmaturet stramforbindes.

e Veelg et passende sted veek fra veesker og farer.

e Produktet rengares ved at tgrre det af med en fugtig ren klud. Lysarmaturet ma ikke leegges i blad eller
nedsaenkes i vand eller andre vaesker.

e Undga, at lysarmaturet kommer i kontakt med aetsende kemikalier/oplgsningsmidler eller slibende
renggringsmidler og lignende.

Specifikationer

SKU # 08078349 08078449
Farve Naturligt stof Grat stof
Nomm.el 220-240 V~ 50 Hz
spaending
Nominel effekt 21 W Maks. *
Lampeholder GX53
Veegt 0,6 kg
Mal H: 70 mm Dia: 250 mm

* BEMZRK: Dette lysarmatur skal bruges med en GX53-lampe, der har en diameter pa 200mm / 220mm.
Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lamper (220 mm, 21 W) anbefales.
Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lamper (200 mm, 18 W) anbefales.

ceZ 88
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LUCE]

UNO FLUSH MOUNT
SKU#08078349, 08078449
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz

To ensure correct function and safety, please read and follow all instructions carefully before assembly,
installation and use of this luminaire. Please keep instructions for future reference.

e This luminaire is covered by a 5-year warranty. The warranty is from date of purchase, not the date of
installation.
Please retain the proof of purchase.

e Warranty will be void if there is any damage due to improper usage or modification to the luminaire.

e Failure to comply with the instructions in this manual may increase the risk of damage or injury and will void
the warranty.

Installation Requirements

¢ This luminaire should be performed by a qualified licensed electrician.

e All wiring and installation of the luminaire must adhere to the latest local and national wiring rules.

e This luminaire is a Class | product and must be earthed during wiring and installation.

e Do not exceed the maximum wattage rating.

NOTE: This luminaire must be used with a GX53 lamp that has a diameter of 200mm / 220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 or 121366 GX53 lamps (220mm, 21W) are recommended.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 or 121358 GX53 lamps (200mm, 18W) are recommended.
e Select a suitable location for installation:

— This luminaire is suitable for indoor use only.

— The mounting point must support 2 times the weight of the luminaire.

— Ifinstalling a luminaire in an area prone to moisture, ensure that the area is well ventilated, and an
appropriately rated exhaust fan is used if required. Damage or corrosion caused by moisture is not a
product fault, and as such is not covered under warranty

e Take care not to pull any electrical wires during unpacking as this may damage the connection.
e Lay out all the components on a smooth surface and make sure no components are missing before
assembling.

If parts are missing, return the complete product to the place of purchase for inspection or replacement.

e Check whether the luminaire has been damaged during transport. Do not operate/install any product which
appears damaged in any way. Return the complete product to the place of purchase for inspection, repair
or replacement.

Installation Directions

WARNING: Ensure power to the circuit you are working on has been switched OFF before
commencing any electrical work.

1. Remove all packaging material from the product and be careful not to throw away accessories that may be
hidden within the packaging material. To help with assembly, lay the fitting on its side on a smooth non

scratch surface.
UK
(N
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2. Use the luminaire (D) as a template to mark the screw positions on the ceiling.

3. Install the luminaire (D) onto the ceiling by using appropriately sized mounting screws (F) and anchors (A).
Ensure mounting screws (F) and anchors (A) used are suitable for the mounting surface and the
surrounding environment.

4. Remove the terminal block cover (C) from the terminal block (B) by loosening the screw nut (E).

NOTE: Keep the terminal block cover (C) and screw nut (E) in a safe location, they are required later

for

re-installation.

5. Connect the mains supply wire to the terminal block (B). Ensure that the wires are secure and no bare

wires are exposed.

Mains Supply Wire Luminaire Wire / Terminal block
Earth — Yellow/Green Yellow/Green c@

Neutral — Blue or Black Blue or N

Live — Brown or Red Brown or L

NOTE: This luminaire is a Class | product and must be earthed during the wiring and installation.

NOTE: Install the terminal block cover (C) back onto the terminal block (B) and secure using the

screw nut (E).

NOTE: A loop terminal is provided on the terminal block (B). Please see the LOOP TERMINAL section

for assistance with the wiring connection and wiring diagram.

NOTE: If you are using the LOOP TERMINAL, please ensure the loop terminal is covered.

6. Install a GX53 lamp (H - not included) into the lamp holder (G). Do not exceed the maximum wattage
rating.

NOTE: This luminaire must be used with a GX53 lamp that has a diameter of 200mm / 220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 or 121366 GX53 lamps (220mm, 21W) are recommended.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 or 121358 GX53 lamps (200mm, 18W) are recommended.

7. After the installation, switch on the luminaire to test and enjoy your new lighting product.

Il B
‘ . | ket = C
T D
“ E
G
, g o
C H (not included)
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The loop terminal is provided as a second live supply terminal. It is useful when a switch is included into the
wiring as shown in the diagram below.

WARNING: ALL WIRING CONNECTION & DISCONNECTION SHOULD BE PERFORMED BY A
LICENSED ELECTRICIAN

How to use the Loop terminal

Live supply (loop)

Neutral supply k
Switch

I

LOOP [@ &1 LOOP

Earth

NOTE: If you are using the LOOP TERMINAL, please ensure the loop terminal is covered.
NOTE: Must Install the terminal block cover (C) back onto the terminal block (B).
NOTE: Must secure the terminal block cover (C) using the nut (E).
NOTE: Ensure the wires are secure, and no bare wires are exposed.
Safety Tips
e Always ensure the power is OFF and the luminaire has cooled down before performing any maintenance,
cleaning, changing the lamp or making any adjustment to the luminaire.
e To avoid injury or damage to the luminaire, ensure that power leads and screws are secure before
connecting the power.
e Select a suitable location away from liquids and hazards.
e To clean, wipe with a damp clean cloth. Do NOT soak or immerse the luminaire in water or other liquids.
e Ensure that the luminaire does not come in contact with corrosive chemicals/solvents or abrasive
cleaners etc.

SKU # 08078349 08078449
Colour Nat Fabric Grey Fabric
Rated Voltage 220-240V~ 50Hz
Rated Wattage 21W Max *
Lamp Holder GX53
Weight 0.6kg
Dimensions H:70mm Dia:250mm

* NOTE: This luminaire must be used with a GX53 lamp that has a diameter of 200mm / 220mm.
Lucci SKU# 128163, 121365 or 121366 GX53 lamps (220mm, 21W) are recommended.
Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 or 121358 GX53 lamps (200mm, 18W) are recommended.
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UNO UPPOASENNETTAVA
SKU# 08078349, 08078449
Nimellisjannite 220-240 V~ 50 Hz

Oikean toiminnan ja turvallisuuden varmistamiseksi lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen valaisimen kokoamista,
asentamista ja kayttta ja noudata ohjeita. Sailyta ohjeet tulevia tarpeita varten.

e Talla valaisimella on 5 vuoden takuu. Takuu alkaa ostopéivasta, ei asennuspaivasta.
Sailyta ostokuitti.

e Takuu mitatoityy, jos valaisin on vaurioitunut virheellisen kaytdn tai muutosten vuoksi.

e Taman kayttdohjeen ohjeiden noudattamatta jattAminen voi lisata vaurioitumisen tai loukkaantumisen riskia
ja mitatdida takuun.

Asennusvaatimukset

e Taman valaisimen saa asentaa hyvaksytty sahkbasentaja.

¢ Valaisimen kytkenndssa ja asennuksessa on noudatettava uusimpia paikallisia ja kansallisia
kytkentasaantoja.

e Tama valaisin on luokan | tuote, ja se on maadoitettava johdotuksen ja asennuksen aikana.

e Ala ylita suurinta nimellistehoa.

HUOMAUTUS: Tassa valaisimessa on kaytettava GX53-lamppua, jonka halkaisija on 200 mm / 220 mm.

Lucci-lamput SKU# 128163, 121365 tai 121366 GX53 (220 mm, 21 W) ovat suositeltavia.

Lucci-lamput SKU# 128162, 121347,120894, 121357 tai 121358 GX53 (200 mm, 18 W) ovat

suositeltavia.

e Valitse sopiva asennuspaikka:

— Tama valaisin soveltuu vain sisakayttoon.

— Asennuspaikan on kestettava 2 kertaa valaisimen paino.

— Jos valaisin asennetaan kosteudelle alttiiseen tilaan, varmista, etta alueella on hyva ilmanvaihto ja
ettad tarvittaessa kaytetddn asianmukaisesti luokiteltua poistopuhallinta. Kosteuden aiheuttamat
vauriot tai korroosio eivat ole tuotteen vika, eika takuu nain ollen kata niita

e Varo vetdmasta sahkojohdoista pakkausta purkaessasi, silla se voi vahingoittaa liitAntaa.

o Aseta kaikki osat tasaiselle alustalle ja varmista ennen kokoamista, ettei mitdan osia puutu.
Jos osia puuttuu, palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta tai vaihtoa varten.

e Tarkista, ettei valaisin ole vaurioitunut kuljetuksen aikana. Ala kaytd/asenna tuotetta, joka vaikuttaa millaan
tavoin vahingoittuneelta. Palauta koko tuote ostopaikkaan tarkastusta, korjausta tai vaihtoa varten.

Asennusohjeet
VAROITUS: Varmista, etta virtapiiri on kytketty pois paaltd ennen kuin aloitat sdhko6tdiden tekemista.

1. Poista kaikki pakkausmateriaali tuotteesta ja ole varovainen, ettet heitd pois lisdvarusteita, jotka voivat olla
pakkausmateriaalin sisdlla. Kokoamisen helpottamiseksi aseta valaisin kyljelleen sileélle,
naarmuttamattomalle pinnalle.

2. Kayta valaisinta (D) mallina, kun merkitset kattoon ruuvien paikat.

3. Asenna valaisin (D) kattoon kayttaen sopivan kokoisia kiinnitysruuveja (F) ja ankkureita (A). Varmista, etta
kaytetyt ruuvit (F) ja ankkurit (A) sopivat asennuspintaan ja ymparoivaan ymparistoon.
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4. Poista riviliittimen suojus (C) riviliittimesta (B) I6ysaamalla ruuvimutteri (E).

HUOMAUTUS: Sailyta riviliittimen suojus (C) ja ruuvimutteri (E) turvallisessa paikassa, niita tarvitaan
my6hemmin uudelleen asennuksessa.

5. Liita verkkovirtajohto riviliittimeen (B). Varmista, etta johdot ovat kiinni ja paljaita johtoja ei ole nakyvissa.

Verkkovirtajohto Valaisimen johto / riviliitin
Maadoitettu — keltainen/vihre&a Keltainen/vihred tai @
Nolla — sininen tai musta Sininen tai N

Jannite — ruskea tai punainen Ruskea tai L

HUOMAUTUS: Tama valaisin on luokan | tuote, ja se on maadoitettava johdotuksen ja asennuksen
aikana.

HUOMAUTUS: Asenna riviliittimen suojus (C) takaisin riviliittimen (B) paalle ja kiinnita se
ruuvimutterilla (E).

HUOMAUTUS: Riviliittimessa (B) on silmukkaliitin. Katso ohje johtojen yhdistamisesta ja
johdotuskaavio kohdasta SILMUKKALIITIN.

HUOMAUTUS: Jos kaytat SILMUKKALIITINTA, varmista, etta silmukkaliitin on peitetty.

6. Asenna GX53-lamppu (H — ei mukana) lampunpitimeen (G). Ala ylita suurinta nimellistehoa.
HUOMAUTUS: Tassa valaisimessa on kaytettava GX53-lamppua, jonka halkaisija on 200 mm / 220 mm.
Lucci-lamput SKU# 128163, 121365 tai 121366 GX53 (220 mm, 21 W) ovat suositeltavia.
Lucci-lamput SKU# 128162, 121347,120894, 121357 tai 121358 GX53 (200 mm, 18 W) ovat
suositeltavia.

7. Kytke valaisin asennuksen jalkeen paalle testataksesi tuotteen ja nauttiaksesi uudesta valaisintuotteesta.

N

|
L —) J“ B

[ [dloldla |
| L ) | | ]
\ ©| LT M| Loop / D
i E
G

i H (ei mukana)

Silmukkaliitin
Silmukkaliitin toimii toisena jannitteisend syottoliittimend. Se on hyédyllinen, kun kytkin liitetddn johdotukseen
alla olevan kaavion mukaisesti.

VAROITUS: KAIKKI JOHDOTUKSEN KYTKENNAT JA IRROTUKSET ON SUORITETTAVA

HYVAKSYTYN SAHKOASENTAJAN TOIMESTA
€2 eh
- CA
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Silmukkaliittimen kayttdminen

Jannitesyotto (silmukka)

LOOP [ &] LOOP
= Kmi'":]

=" [sggm] =
PO DD

Nollasy6tto
y k Kytkin

Maa

HUOMAUTUS: Jos kaytat SILMUKKALIITINTA, varmista, etta silmukkaliitin on peitetty.
HUOMAUTUS: Riviliittimen suojus (C) taytyy asentaa takaisin riviliittimen (B) paalle.
HUOMAUTUS: Riviliittimen suojus (C) taytyy kiinnittaa mutterilla (E).

HUOMAUTUS: Varmista, ettd johdot ovat kiinni ja paljaita johtoja ei ole nakyvissa.

Turvallisuusvinkkeja

e Varmista aina, etta virta on kytketty pois paalta ja valaisin on jadhtynyt, ennen kuin teet huoltotoimenpiteita,
puhdistat, vaihdat lampun tai teet mitaan saatoja valaisimeen.
e Varmista ennen virran kytkemistd, etta virtajohdot ja ruuvit ovat kunnolla kiinni, jotta valtéat loukkaantumisen

tai valaisimen vahingoittumisen.

e Valitse sopiva sijoituspaikka etaalla nesteista ja vaaroista.
e Puhdista pyyhkimalla kostealla puhtaalla liinalla. ALA liota valaisinta vedessa tai upota sita veteen tai

muihin nesteisiin.

e Varmista, ettd valaisin ei joudu kosketuksiin sytvyttavien kemikaalien/liuottimien tai hankaavien

puhdistusaineiden jne. kanssa.

SKU # 08078349 08078449
Vari Luonnonkangas Harmaa kangas

Nimellisjannite

220-240V ~ 50 Hz

Nimellisteho 21 W maks. *
Lampunpidin GX53

Paino 0,6 kg

Mitat K: 70 mm Halk 250 mm

*HUOMAUTUS: Tassavalaisimessa on kaytettdva GX53-lamppua, jonka halkaisijaon 200 mm /220 mm.
Lucci-lamput SKU# 128163, 121365 tai 121366 GX53 (220 mm, 21 W) ovat suositeltavia.
Lucci-lamput SKU# 128162, 121347,120894, 121357 tai 121358 GX53 (200 mm, 18 W) ovat

suositeltavia.
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UNO ENCASTRABLE
REFERENCE08078349, 08078449
Tension nominale 220-240 V~ 50 Hz

Afin de garantir un fonctionnement correct et sdr, veuillez lire attentivement et respecter toutes les consignes
avant d’assembler, d'installer et d'utiliser ce luminaire. Veuillez conserver ce mode d’emploi pour pouvoir le
consulter ultérieurement.

e Ce luminaire est couvert par une garantie de 5 ans. La garantie est valable a partir de la date d'achat et non
de la date d'installation.
Veuillez conserver la preuve d’achat.

e La garantie sera annulée en cas de dommages causeés par une utilisation incorrecte ou une modification du
luminaire.

¢ Le non-respect des consignes de ces instructions peut augmenter le risque de dommage ou de blessure et
annulera la garantie.

Exigences d’installation

¢ L'installation de ce luminaire doit étre effectuée par un électricien qualifié et agréé.

e Tout le cablage et l'installation du luminaire doivent étre conformes aux régles de cablage locales et
nationales les plus récentes.

e Ce luminaire est un produit de classe | et doit étre mis a la terre pendant le cablage et l'installation.

¢ Ne dépassez pas la puissance maximale autorisée.

REMARQUE : Ce luminaire doit étre utilisé avec une lampe GX53 d'un diamétre de 200 mm /220 mm.

Les ampoules Lucci SKU# 128163, 121365 ou 121366 GX53 (220 mm, 21 W) sont recommandées.

Les ampoules Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ou 121358 GX53 (200mm, 18 W) sont

recommandées.

e Choisissez un emplacement approprié pour l'installation :

— Ce luminaire est adapté a une utilisation a I'intérieur uniquement.

— Le point de montage doit supporter 2 fois le poids du luminaire.

— Sivous installez un luminaire dans une zone sujette a I'humidité, assurez-vous que la zone est bien
ventilée et utilisez un ventilateur d'extraction de capacité appropriée si nécessaire. Les dommages ou
la corrosion causés par I'humidité ne constituent pas un défaut du produit et ne sont donc pas
couverts par la garantie.

o Faites attention a ne pas tirer sur les cables électriques lors du déballage sous peine d’endommager les
branchements.

« FEtalez tous les composants sur une surface lisse et assurez-vous qu’il n’en manque aucun avant de
commencer le montage.

Si des piéces sont manquantes, ramenez le produit dans son intégralité au point de vente afin qu'il soit

inspecté ou remplacé.

o Vérifiez que le luminaire n'a pas été endommagé pendant le transport. N'utilisez/n’installez pas un produit
présentant des dommages de quelque nature que ce soit. Ramenez le produit dans son intégralité au lieu
d'achat afin qu'il soit inspecté, réparé ou remplacé.

Consignes d’installation

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'alimentation du circuit sur lequel vous travaillez a été coupée

avant de commencer tout travail électrique.
(€L cAa
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1. Retirez tous les éléments d'emballage du produit et veillez & ne pas jeter d'accessoires qui pourraient étre
dissimulés dans I'emballage. Pour faciliter 'assemblage, posez le luminaire sur le c6té, sur une surface
lisse et non éraflée.

2. Utilisez le luminaire (D) comme modéle pour marquer les positions des vis sur le plafond.

3. Installez le luminaire (D) sur le plafond en utilisant des vis de montage (F) et des chevilles (A) de taille
appropriée. Assurez-vous gue les vis de montage (F) et les chevilles (A) utilisées sont adaptées a la surface
de montage et a I'environnement.

4. Retirez le couvercle du bornier (C) du bornier (B) en desserrant I'écrou (E).

REMARQUE : Conservez le couvercle du bornier (C) et I'écrou (E) en lieu sQr, car ils seront

nécessaires ultérieurement pour la réinstallation.

5. Connectez le cable d'alimentation au bornier (B). Assurez-vous que les fils sont bien fixés et qu'aucun fil nu
n'est expose.

Fil d'alimentation secteur Fil du luminaire / bornier
Terre - jaune / vert Jaune / vert ou@

Neutre - bleu ou noir Bleu ou N

Sous tension - marron ou rouge Marron ou L

REMARQUE : Ce luminaire est un produit de classe | et doit étre mis a la terre pendant le cablage et

I'installation.

REMARQUE : Réinstallez le couvercle du bornier (C) sur le bornier (B) et fixez-le a lI'aide de I'écrou

(E).

REMARQUE : Une borne a boucle est prévue sur le bornier (B). Veuillez consulter la section BORNE

A BOUCLE pour obtenir de 'aide sur la connexion du cablage et le schéma de cablage.

REMARQUE : Si vous utilisez la BORNE A BOUCLE, assurez-vous que la borne a boucle est couverte.

6. Installez une ampoule GX53 (H - non incluse) dans le support de lampe (G). Ne dépassez pas la
puissance maximale autorisée.

REMARQUE : Ce luminaire doit étre utilisé avec une lampe GX53 d'un diamétre de 200 mm / 220 mm.

Les ampoules Lucci SKU# 128163, 121365 ou 121366 GX53 (220 mm, 21 W) sont recommandées.

Les ampoules Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ou 121358 GX53 (200mm, 18 W) sont

recommandées.

7. Aprés l'installation, allumez le luminaire pour le tester et profitez de votre nouveau produit d'éclairage.

77 VAP, s, A

AN/ y I

B
C
D
E
F
G
H

(non inclus)
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Borne a boucle

La borne a boucle est fournie comme deuxiéme borne d'alimentation en courant. Elle est utile lorsqu'un
interrupteur est inclus dans le cablage, comme illustré sur le schéma ci-dessous.
AVERTISSEMENT: TOUTES LES CONNEXIONS ET DECONNEXIONS DU CABLAGE
DOIVENT ETRE EFFECTUEES PAR UN ELECTRICIEN AGREE

Comment utiliser la borne a boucle

Alimentation sous tension (boucle)
LOOP [ &1 LOOP
k Interrupteu

Alimentation

Terre

REMARQUE : Si vous utilisez la BORNE A BOUCLE, assurez-vous que la borne a boucle est couverte.
REMARQUE : Le couvercle du bornier (C) doit étre remis en place sur le bornier (B).

REMARQUE : Vous devez fixer le couvercle du bornier (C) a l'aide de I'écrou (E).

REMARQUE : Assurez-vous gue les fils sont bien fixés et qu'aucun fil nu n'est exposé.

Conseils de sécurité

e Assurez-vous toujours que le luminaire est hors tension et qu'il a refroidi avant d'effectuer toute opération
d'entretien, de nettoyage, de remplacement de 'ampoule ou de réglage du luminaire.

e Pour éviter les blessures ou les dommages au luminaire, assurez-vous que les cables d'alimentation et les
vis sont bien fixés avant d’activer I'alimentation.

e Choisissez un emplacement adapté a I'écart de tout liquide ou danger.

¢ Nettoyez le luminaire a 'aide d'un chiffon humide propre. Ne trempez et n'immergez PAS le produit dans
I'eau ou d'autres liquides.

e Veillez a ce que le luminaire n'entre pas en contact avec des produits chimiques/solvants corrosifs ou des
nettoyants abrasifs, etc.

SKU# 08078349 08078449
Couleur Tissu naturel Tissu gris
Tension

.SI 220-240 V~ 50Hz
nominale
Pwss_ance 21 W Max *
nominale
’Support GX53
d’ampoule
Poids 0,6 kg
Dimensions H : 70 mm Dia : 250 mm

* REMARQUE : Ce luminaire doit étre utilisé avec une lampe GX53 d'un diametre de 200 mm / 220 mm.
Les ampoules Lucci SKU# 128163, 121365 ou 121366 GX53 (220 mm, 21 W) sont recommandées.
Les ampoules Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ou 121358 GX53 (200mm, 18 W) sont

recommandées.
UK
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UNO DECKENLEUCHTE
SKU# 08078349, 08078449
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz

Lesen und befolgen Sie bitte sorgfaltig alle Anleitungen, bevor Sie die Leuchte benutzen, um eine einwandfreie Funktion
und Sicherheit bei Montage, Installation und Gebrauch zu gewahrleisten. Bitte bewahren Sie die Anleitungen zum
Nachlesen auf.

Garantie

e Aufdiese Leuchte wird eine Garantie von 5 Jahren gewéhrt. Die Garantie gilt ab Kaufdatum, nicht ab Installationsdatum.
Bitte bewahren Sie den Kaufbeleg auf.

e Die Garantie verliert ihre Giiltigkeit, wenn Beschadigungen aufgrund unsachgeméaRer Benutzung oder Anderungen an
der Leuchte verursacht werden.

¢ Die Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem Handbuch kann das Risiko von Schaden oder Verletzungen erhéhen
und fuhrt zum Erléschen der Garantie.

Installationsanforderungen

¢ Diese Leuchte sollte von einem qualifizierten Elektriker installiert werden.

e Die gesamte Verkabelung und Installation der Leuchte muss den neuesten lokalen und nationalen
Verkabelungsvorschriften entsprechen.

e Diese Leuchte ist ein Produkt der Klasse | und muss wahrend der Verkabelung und Installation geerdet werden.

¢ Die maximale Nennleistung darf nicht Gberschritten werden.

HINWEIS: Diese Leuchte muss mit einer GX53-Lampe mit einem Durchmesser von 200 mm / 220 mm verwendet

werden.

Lucci SKU# 128163, 121365 oder 121366 GX53-Lampen (220 mm, 21 W) werden empfohlen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 oder 121358 GX53-Lampen (200 mm, 18 W) werden empfohlen.

e Waéhlen Sie einen geeigneten Installationsort aus:

— Diese Leuchte ist nur fur den Gebrauch in Innenbereichen geeignet.

— Der Befestigungspunkt muss das doppelte Gewicht der Leuchte tragen kénnen.

— Wenn Sie eine Leuchte in einem feuchtigkeitsgefahrdeten Bereich installieren, stellen Sie sicher, dass der
Bereich gut bellftet ist und bei Bedarf ein Abluftventilator mit entsprechender Leistung verwendet wird.
Beschadigung oder Korrosion durch Feuchtigkeit ist kein Produktmangel und wird daher nicht von der Garantie
abgedeckt.

e Achten Sie darauf, beim Auspacken nicht an den elektrischen Kabeln zu ziehen, da dies die Verbindungen
beschadigen konnte.

¢ Breiten Sie alle Komponenten auf einer glatten Flache aus und vergewissern Sie sich vor der Montage, dass keine
Komponenten fehlen.
Falls Teile fehlen, bringen Sie das komplette Produkt zwecks Uberpriifung oder Austausch zum Einkaufsort zuriick.

e Priifen Sie, ob der Beleuchtungskérper wahrend des Transports beschadigt wurde. Benutzen/Installieren Sie kein
Produkt, das in irgendeiner Weise beschadigt zu sein scheint. Bringen Sie das komplette Produkt zwecks
Uberpriifung, Reparatur oder Austausch zu der Verkaufsstelle zuriick.

Installationsanleitung

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung des Stromkreises, an dem Sie arbeiten,
ausgeschaltet wurde, bevor Sie mit Elektroarbeiten beginnen.
1. Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial aus dem Produkt und achten Sie darauf, dass Sie keine
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Zubehorteile wegwerfen, die im Verpackungsmaterial verborgen sein kénnten. Um die Montage zu erleichtern, legen
Sie die Befestigung auf einer glatten, kratzfesten Oberflache auf die Seite.

2. Verwenden Sie die Leuchte (D) als Schablone, um die Schraubenpositionen an der Decke zu markieren.

3. Installieren Sie die Leuchte (D) mit passenden Befestigungsschrauben (F) und Dibeln (A) an der Decke. Stellen Sie
sicher, dass die verwendeten Befestigungsschrauben (F) und Dibel (A) fir die Montageoberflache und die Umgebung
geeignet sind.

4. Entfernen Sie die Abdeckung (C) der Klemmleiste (B), indem Sie die Schraubenmutter (E) I6sen.

HINWEIS: Bewahren Sie die Abdeckung der Klemmleiste (C) und die Schraubenmutter (E) an einem sicheren

Ort auf, da sie spater fur die erneute Installation bendétigt werden.

5. SchlieRen Sie das Netzkabel an die Klemmleiste (B) an. Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest sitzen und keine
blanken Kabel freiliegen.

Netzkabel Leuchtenkabel / Klemmleiste
Erdung — Gelb / Grin Gelb / Grun oder@

Nullleiter — Blau oder Schwarz Blau oder N

Phase — Braun oder Rot Braun oder L

HINWEIS: Diese Leuchte ist ein Produkt der Klasse | und muss wéahrend der Verkabelung und Installation geerdet

werden.

HINWEIS: Bringen Sie die Abdeckung der Klemmleiste (C) wieder an der Klemmleiste (B) an und sichern Sie sie

mit der Schraubenmutter (E).

HINWEIS: An der Klemmleiste (B) befindet sich eine Schleifenanschlussklemme. Bitte beachten Sie den

Abschnitt SCHLEIFENANSCHLUSSKLEMME fir Unterstiitzung bei der Verkabelung und dem Schaltplan.

HINWEIS: Wenn Sie die SCHLEIFENANSCHLUSSKLEMME verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass die

Wendeschleife abgedeckt ist.

6. Setzen Sie eine GX53-Lampe (H — nicht im Lieferumfang enthalten) in die Leuchtenfassung (G) ein. Die maximale
Nennleistung darf nicht Uberschritten werden.

HINWEIS: Diese Leuchte muss mit einer GX53-Lampe mit einem Durchmesser von 200 mm / 220 mm verwendet

werden.

Lucci SKU# 128163, 121365 oder 121366 GX53-Lampen (220 mm, 21 W) werden empfohlen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 oder 121358 GX53-Lampen (200 mm, 18 W) werden empfohlen.

7. Schalten Sie die Leuchte nach der Installation ein, um Ihr neues Beleuchtungsprodukt zu testen und zu geniel3en.

xR R s y , , ;
P P < fo A TS wh 3 ’
; A / p y / Y i 5
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B
C
D
E
F
G
H

(nicht inbegriffen)
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Schleifenanschlussklemme

Die Schleifenanschlussklemme ist als zweite stromfiihrende Anschlussklemme vorgesehen. Es ist nitzlich, wenn ein
Schalter in die Verkabelung integriert ist, wie in der folgenden Abbildung dargestellt.
WARNUNG: ALLE VERKABELUNGEN SOLLTEN VON EINEM LIZENZIERTEN ELEKTRIKER
VORGENOMMEN WERDEN.

Verwendung der Schleifenanschlussklemme

Direktstrom (Schleife)

LOOP (21| LOOP
= lm!z] Neutralleiter k Schalter

e =y
PO DD

Erdun

HINWEIS: Wenn Sie die SCHLEIFENANSCHLUSSKLEMME verwenden, stellen Sie bitte sicher, dass die
Wendeschleife abgedeckt ist.

HINWEIS: Die Abdeckung (C) der Klemmleiste muss wieder auf der Klemmleiste (B) angebracht werden.
HINWEIS: Die Abdeckung der Klemmleiste (C) muss mit der Mutter (E) gesichert werden.

HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass die Kabel fest sitzen und keine blanken Kabel freiliegen.

Sicherheitshinweise

e Stellen Sie immer sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist und die Leuchte abgekihlt ist, bevor Sie
Wartungs- oder Reinigungsarbeiten durchfiihren, die Lampe austauschen oder Einstellungen an der Leuchte
vornehmen.

e Stellen Sie sicher, dass Stromkabel und Schrauben fixiert sind, bevor Sie das Produkt an die Stromversorgung
anschlieBen, um Verletzungen oder Beschadigungen am Beleuchtungskorper zu vermeiden.

e Wahlen Sie einen geeigneten Ort fern von Flussigkeiten und Gefahren.

e Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, sauberen Tuch ab, um es zu reinigen. Die Leuchte darf NICHT in
Wasser oder andere FlUssigkeiten eingetaucht oder damit benetzt werden.

e Achten Sie darauf, dass die Leuchte nicht mit &tzenden Chemikalien/Losungsmitteln oder scheuernden
Reinigungsmitteln usw. in Bertihrung kommt.

Technische Daten

SKU# 08078349 08078449
Farbe Naturliches Material Grauer Stoff
Nennspannung 220-240 V~ 50 Hz
Nennleistung 21 W Max. *
Lampenfassung GX53
Gewicht 0,6 kg
Mal3e H: 70 mm Durchmesser: 250 mm

* HINWEIS: Diese Leuchte muss mit einer GX53-Lampe mit einem Durchmesser von 200 mm / 220 mm verwendet
werden.

Lucci SKU# 128163, 121365 oder 121366 GX53-Lampen (220 mm, 21 W) werden empfohlen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 oder 121358 GX53-Lampen (200 mm, 18 W) werden empfohlen.
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UNO FLUSH MOUNT
SKU# 08078349, 08078449
OvopaoTikA Tdon 220-240V~ 50Hz

Na va dlac@aAioTei N owoTh AsiToupyia kal acpaAeia dIaBAcTe Kal TNPEITE TIG 00NYieG TIPOTGEKTIKA TTPIV TN GUVAPHOASGYNaOn,
TNV £yKaTtadoTaon Kal Xprjon autol Tou @wTIoTIKOU. DUAGETE TIG 0dNYieg yia HEAAOVTIKN avagopd.

Eyyunon

e AUTO TO QWTIOTIKO KOAUTITETQI PE €yyunon 5 €1wv. H eyyinon 1oxlel amd TV nuepounvia ayopdg, oxi ammd tnv
nuUepounvia eykaraoTaong.
MapakaAoUpe va QUAGEETE TNV ATTOdEIEN ayopPAG.

e H gyyunaon dev 10xUel av uttTapxouv Cnuiég Adyw akaTdAANANG xpriong i Adyw TpoTToTToineNG TOU GWTICTIKOU.

e Av dgv TnpnBouv ol 0dnyieg TTou TreEpIAaPBAvovTal OTO TTAPOV eyXEIPidIo, evdExeTal va augnBei o kivduvog ¢nuIag i
TPOAUMATIOMOU KOl TTaUEl va IoXUEl N gyyunon.

ATTQITAOEIG EYKATACTAONG

e H eykatdoTaon autou TOU QWTIOTIKOU TIPETTEN va eKTEAEITI aTTd e€ouaiodoTnuévo NAEKTPOASYO.

e OAeg o1 KOAWBIWOEIG KAI N EYKATACTACT TOU QWTIOTIKOU Ba TTPETTEI va TTANPOUV TOUG I0KUOVTEG TOTTIKOUG Kal €BVIKOUG
KAvOVIOPOUG YIa TIG NAEKTPIKEG KOAWBIWOEIG.

e AuUTO TO QWTIOTIKO gival TTpoidv KaTnyopiag | kal Tpétel va yeiwbei Katd TRV KaAwdiwan Kal TRV eykatdoTaon.

e Aev emTPETTETAI VO UTTEPPAIVETAI N PEYIOTN TIKN 10XUOG o€ watt.

ZHMEIQZH: Auto TO QWTIOTIKO TTPETTeEl va XpnoigoTtroicital pe Aapmrtipa GX53 1rou SiaBétel diduerpo 200mm /

220mm.

ZuvioTwvTal ol AauTrTipeg Lucci SKU# 128163, 121365 R 121366 GX53 (220mm, 21W).

ZuvioTwvTal ol AauTrTipeg Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 R 121358 GX53 (200mm, 18W).

o EmAEETE KATAAANAN B€0n yia eykatdoTaon:

—  To Tapdv wTIoTIKO gival KataAANAo yia Xprion HOvVo O€ ECWTEPIKO XWPO.

— To onueio otepéwong TTPETTEl VA UTTOCTNPICEI 2 QOPES TO BAPOG TOU QWTIOTIKOU.

— Edv eykaBioTdaTe éva @wTIOTIKG O€ PIa TTEPIOYXT OTTOU ep@avifeTal uypaaoia, BePaiwBeite OTI N TTEPIOXY agpideTal
KOAQ Kal OTI XPNOIPOTIOIEITAl £vOG AVEUICTAPAG ATTAYWYAS PE AVTIOTOIXA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA, EQOTOV
arraiteital. H ¢nuia ) n d1aBpwon 1mou TpokaAoUuvTal atré uypacia dev atmoteAoUv o@AAUa TOU TTPOIGVTOG Kal WG
TéT0I10 OV KAAUTITETAI ATTO TNV £yyuNnon.

e [lpocégTe va unv TpapnéeTe Ta NAEKTPIKG KAAWDIA KATA TNV ATTOCUCKEUATIQ, YIATi UTTOPEI va UTTOOTEN (nUIA N
ouvoeon.

e TakToTroINoTE OAQ Ta £€APTANATA G€ OUAAN €TTIQPAvEIa Kal BeRaiwBeiTe OTI dev AgiTrel KavEva €€apPTNUA, TTPIV
EEKIVINOETE TN guvappoAdynon.
Av AgitTrouv e€apTApaTa, emMOTPEWETE OAOKANPO TO TTPOIGV OTO KATAOTNHA aYOPdG yia €AEYXO0 f avTIKATACTACH.

e EAEyETE PATTWG TO €IDOG PWTICUOU €XEI UTTOOTEI {NUIG KATA TN HETAPOPA. Av @aiveTal va UTTAPXEI OTTOIadNTTOTE {NUIQ,
pNn B€oeTe 0€ AsiToupyia / Unv eyKaTaoTHOETE TO TTPOIOV. ETOTPEWTE OAGKANPO TO TTPOIGV OTO KATACTNUA Ayopdg yia
€TMBEWPNON, ETTIOKEUN ] AvTIKATACTAON.

Odnyieg eykardoTaong
MPOEIAOINOIHZH: E§ao@alioTe 6TI TO KUKAWUO UE TO OTTOI0 EPYALEOTE £XEI ATTEVEPYOTTOINOEI TTPOTOU

EeKIVIOETE HE NAEKTPOAOYIKEG EPYOOTIEG.
1. ApaipéoTe 6Aa Ta UAIKG ouokeuaoiag atrd To TTPOIGV Kal TTPOCEETE va NV TTETALETE EEAPTAPATA TTOU PTTOPEI va gival
Kpupuéva péoa ota uAikd ouokeuaoiag. Na va BonBrioete 0Tn ouvapuoAdynaor, TOTTOBETAOTE TO £EAPTNUA OTO TTAGI
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2. XpnoiyotroinoTe 10 QWTICTIKG (D) wg TTPOTUTTIO yIa va CNUEIWCETE TIG BETEIS TWV BIdWVY OTNV 0pOoYr).

o€ PIa Agia emIQAVEIQ XWPIG YPATOOUVIEG.

3. TommoBeToTE TO QWTICTIKG (D) aTNV 0pOoPr| XpnaidoTTrolwvTag Bideg oTepéwang (F) kal aykupwoelg (A) kKatdAAnAou
peyéBoug. BeBaiwBeite 611 01 Bideg aTepéwaong (F) kal ol aykupwaelg (A) TTou XpnaoigoTrololvTal €ival KATAAANAEG yia Tnv
EMPAVEIQ OTEPEWONG Kal TOV TTEPIBAAAOVTA XWPO.

4. AQaipéaTe TO KAAUPUA TOU UTTAOK aKPOOeKTWY (C) atrd To ITTAOK akpodeKTWV (B) xaAapwvovtag To Tagiuadi (E).

ZHMEIQZH: AlaTnpARoTE TO KAAUMHA TOU HTTAOK akpodekTwyV (C) kai To Tragiuadi Tng Bidag (E) o ac@aAn B8éon,

ATTAITOUVTAl APYOTEPA YIO TNV ETTAVEYKATACTACT).

5. ZuvdéaTe TO KaAWDIO TPOPOOOaiag OTo UTTAOK akpodekTwV (B). BeBaiwBeite 0TI Ta KOAWDIA gival acpaAliouéva Kai OT
Oev UTTAPXEl KaVvEV EKTEBEINEVO YUUVO KOAWDIO.

KaAwdio Tpo@odogciag pelaTog KaAwd10 ewTioTIKoU / MTTAOK OKPOBdEKTWYV
eiwon — Kitpivo/Tlpdaivo Kitpivo/lpdoivo r']@

Oudétepo — M1TAe r Maupo MtrAe 1 N

HAekTpo@opo — Kagé 1 KOkkivo Kagé i L

ZHMEIQZH: Auté T0 QWTIOTIKO gival Tpoidv Katnyopiag | kal mpétrel va yelwBei Katd Tnv KaAwdiwon kal Tnv

€yKATACTOON.

YHMEIQZH: TomoBeTAoTE {avd TO KAAUPMA TOU PTTAOK aKpodeKTWYV (C) oTO MITAOK aKpodeKTWYV (B) Kal

OTEPEWOTE TO XPNOIMOTTOIWVTAG TO TTagiuadi Tng Bidag (E).

YHMEIQZH: 'Eva TepuaTtiké Bpoxou rapéxeTal oTo HTTAOK akpodekTwyV (B). Avarpéfre otnv evotnra TEPMATIKO

BPOXOY yia fonbsia pe TNV KOAWdiwaon Kal To Sidypaupa KaAwdiwong.

ZHMEIQZH: Edav xpnoigotroicite To TEPMATIKO BPOXOY, BefaiwOeite 6TI TO TEPHATIKO BpOXOU gival

KOAuppévo.

6. TommoBetAOTE évav AauttTApa GX53 (H - dev TrepiAappaverar) otnv uttodoxh AauTrthipa (G). Agv eITPETTETAI VA
utrepBaiveral n YéyioTn TIPM 10XU0G o€ watt.

ZHMEIQZH: Autd TO QWTIOTIKO TTPETTEl va XpnoigoTroigital ge AaumrTipa GX53 1rou di1abétel diaperpo 200mm /

220mm.

ZuvioTwvTal ol AauTrTipeg Lucci SKU# 128163, 121365 R 121366 GX53 (220mm, 21W).

ZuvioTwvTal ol AauTrTipeg Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 R 121358 GX53 (200mm, 18W).

7. MeTd TNV €YKOTAOTOON, EVEPYOTTOINOTE TO QWTIOTIKS YIO VO SOKIUACETE KAl VO ATTOAAUCETE TO VEO 0AG TTPOIGV QWTICUOU.

/

(Oev TrepiAapBaverai)

I 6 Mmoo O W
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TeppaTiké Bpdyou

To TeEPUATIKO BPOXOU TTAPEXETAI WG OEUTEPO NAEKTPOPOPO TEPUATIKO Tpopodoaiag. Eival xpAoiuo étav TrepiAauBaveral

O10KOTITNG 0TNV KaAwdiwaon OTTwG PaiveTal OTO TTAPAKATW SIAYPAUUA.
MPOEIAOMOIHZH: OAEZ Ol ZYNAEZEIZ KAI ATTOZYNAEZEIZ KAAQAIQN MPEMEI NA I'INONTAI
ANO EE0OYZIOAOTHMENO HAEKTPOAOI'O

TpoTTOG XPrAONG Tou TepuaTikou Bpdxou

HAekTpo@dpa Tapoxn (Bpoxog)
LOOP [ &1 LOOP
- ‘mi%’l - Oudétepn TTapoxn k AlakéTTmC
-6 ® |-
S Y l\\‘g«ﬂ S ) reiwo

ZHMEIQZH: Edav xpnoipotroicite To TEPMATIKO BPOXOY, BeBaiwOeite 0TI TO TEPHATIKO BpOXOoU gival KAAUHMEVO.
YHMEIQZH: Mpétrel va ToTroBeTAOTE §aVA TO KAAUPMA TOU UTTAOK aKpoSekTwyV (C) oTO PTTAOK aKpOoSeKTWYV (B).

ZHMEIQZH: MpéTtrel va OTEPEWOETE TO KAAUPHA TOU UTTAOK aKpoSekTwV (C) xpnoigotmroiwvTtag To Tadiuadi (E).

ZHMEIQZH: BeBaiweite 0TI T KOAWSIA gival ac@AAIoHEVA KAl OTI BEV UTTAPYXEI KAVEVA EKTEBEINEVO YUNVO

KaAwdio.

ZUMPBOUAEG aopaAeiag

o BeBaiwveoTe TavVTa 0TI N 10XUG BpiokeTal 0To OFF Kal TO QWTIOTIKO £XElI KPUWOEI TTPIV TTPAYUATOTTOINCETE
ouvTrpnon, kabapiopd, aAAayr Tou AUTTTHPA 1) KAVETE PUBUICEIG OTO PWTIOTIKO.

o [1pog atmro@uyh TPAUPATIONOU 1 CNUIAG OTO QWTICTIKG, EEQT@AAICETE OTI OI Aywyoi peUPATOC Kai ol Bideg gival
Ao @A TTPOTOU CUVOECETE OTO peUA.

o EmMAELETE pia KAaTtdAANAN Bon, Hakpid atrd uypd Kail GAAoUG KIvEUvouG.

o [a 1oV KABAPIoWO, okouTriCeTe pE €éva vwtro KaBapd travi. MHN eutToTieTe Kai pun BubifeTe TO QWTIOTIKG
o€ vepPOo 1 AAa uypd.

o E&aoc@aliCete 0TI TO QWTIOTIKO dev £pxeTal O€ eTTaPn ME DIABPWTIKA XNHIKA/SIAGAUTEG 1] OKANPG
KaBapIOTIKA K.ATT.

TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA

SKU# 08078349 08078449
Xpwua ®duoikd Upacua Ikp1 Upaoua
OvopaaoTikn Tdon 220-240V~ 50Hz
Ovopo'(chKr] TIUA Ewe 21W *
IoxUog watt
Ymodoxn AautrTipa GX53
Bdpog 0,6 KIAG
AlaoTdoeig Y: 70mm Aiduetpog: 250mm

* ZHMEIQZH: Auté 1O QWTIOTIKO TrPETTEl va XpnoigoTrolgital e Aapmrtapa GX53 mou diabérel diapeTrpo 200mm /
220mm.

ZuvioTwvTal ol Aaptrtipeg Lucci SKU# 128163, 121365 R 121366 GX53 (220mm, 21W).

ZuvioTwvTal ol AaptrTipeg Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 4 121358 GX53 (200mm, 18W).
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UNO SULLYESZTETT SZERELES
SKU# 08078349, 08078449
Névleges fesziltség 220-240 V ~ 50 Hz

A megfelel6 mikodés és biztonsag biztositdsa érdekében kérjuk, a lampatest 6sszeszerelése, telepitése és
hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el és tartsa be az dsszes utasitast. Kérjuk, 6érizze meg a hasznalati
utasitast késébbi tajékozodas céljabdl.

Garancia

e Ehhez alampéhoz 5 éves garancia van. A j6tallas a vasarlas napjatol, nem a felszerelés datumétol érvényes.
Kérjuk, 6rizze meg a vasarlast igazolé nyugtat.

e A garancia érvényét veszti, ha a lampa nem megfeleld hasznalata vagy megvaltoztatasa miatt barmilyen
sérilés bekovetkezik.

¢ A jelen Utmutatd utasitasainak be nem tartdsa novelheti a megrongal6das vagy sérilés kockazatét, és a
garancia érvényét vesziti.

Telepitési kdvetelmények
o Ezt alampat szakképzett, engedéllyel rendelkezé villanyszerelének kell felszerelnie.
e A ldmpa minden bekotésének és telepitésének meg kell felelnie a legujabb helyi és nemzeti huzalozasi
szabalyoknak.
e Ez alampa l. osztalyu termék, és a huzalozéas és a felszerelés soran foldelni kell.
e Ne Iépje tul a maximalis névleges watt teljesitményt.
MEGJEGYEZES: Ezt a lampatestet 200 mm/220 mm atméréjii GX53 lampaval kell hasznalni.
Lucci SKU# 128163, 121365 vagy 121366 GX53 lampa (220 mm, 21 W) javasolt.
Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 vagy 121358 GX53 [ampa (200 mm, 18 W) lampa javasolt.
e Valasszon egy megfeleld helyet a felszereléshez:

— Ez alampa kizéardlag beltéri hasznalatra alkalmas.

— Arogzitési pontnak el kell birnia a lampatest tomegének 2-szeresét.

— Ha a lampéat nedvességnek kitett helyre helyezi, akkor gondoskodjon arrél, hogy az a tertlet
megfeleléen szellbztetett legyen, és szikség esetén hasznaljon megfeleld teljesitményl elszivét. A
nedvesség altal okozott kar vagy korr6zié nem termékhiba, és mint ilyen, nem vonatkozik ra a
garancia.

e Ugyeljen arra, hogy a kicsomagolas soran ne hiizza meg az elektromos vezetékeket, mert az karosithatja
a csatlakozast.

e Tegye az Osszes alkatrészt egy sima fellletre, és az dsszeszerelés el6tt gy6z6djon meg rola, hogy
nincsenek-e hianyzo6 alkatrészek.

Ha hianyoznak-e alkatrészek, akkor vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére sziikséges

ellendrzés vagy csere érdekében.

o Ellendrizze, hogy a lampa szallitas kdzben megsérilt-e. Ne mikodtessen/telepitsen olyan terméket, amely
barmilyen médon sérultnek tlnik. Vigye vissza a teljes terméket a vasarlas helyére szukséges ellenérzés,
javitas vagy csere érdekében.

Telepitési utmutatd

FIGYELMEZTETES: Az elektromos munka megkezdése el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a bekapcsolt
aramkor aramellatasa ki van-e kapcsolva.

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot a termeékbdl, és tgyeljen arra, hogy ne dobja el a
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csomagoléanyagban rejtett tartozékokat. Az 6sszeszerelés megkdnnyitése érdekében helyezze a
szerelvényt az oldalara egy sima, karcmentes fellletre.

2. Haszndlja a lampatestet (D) sablonként, hogy megjeldlje a csavarok helyzetét a mennyezeten.

3. Megfelel6 méreti rogzitdecsavarok (F) és rogzitdk (A) segitségével szerelje fel a lampatestet (D) a
mennyezetre. Gy6z6djon meg arrol, hogy a hasznalt régzitécsavarok (F) és rogzitdk (A) alkalmasak-e a
szerelési felllethez és a kdrnyezethez.

4. A csavaranya (E) meglazitasaval tavolitsa el a sorkapocs burkolatot (C) a sorkapocsrdl (B).

MEGJEGYZES: Tartsa a sorkapocs burkolatot (C) és a csavaranyat (E) biztonsagos helyen, késébb

szukség lesz rajuk az Ujbdli felszereléshez.

5. Csatlakoztassa a haldzati vezetéket a sorkapocshoz (B). Gy6z6djon meg arrdl, hogy a vezetékek stabilak-
e, és nincsenek-e szabad vezetékek.

Halézati vezeték Lampatest vezeték/sorkapocs
Fold — sarga/zold Séarga/zoéld vagy@
Semleges — kék vagy fekete Kék vagy N

Feszlltség alatt — barna vagy piros Barna vagy L

MEGJEGYZES: Ez alampa |. osztalyu termék, és a huzalozas és a felszerelés soran féldelni kell.
MEGJEGYZES: Szerelje fel a sorkapocs burkolatot (H) a sorkapocsra (B), és rogzitse a csavaranyaval
(E). '
MEGJEGYZES: A sorkapcson egy hurok termindl talalhat6 (B). Kérjuk, a huzalozassal és a kapcsolasi
rajzzal kapcsolatos segitségért olvassa el a HUROK TERMINAL részt.
MEGJEGYZES: Ha a HUROK TERMINALT hasznalja, ellenérizze, hogy a hurok terminal le van-e fedve.
6. Szereljen be egy GX53 lampéat (H- nem tartozék) a lampatartéba (G). Ne |épje tul a maximalis névleges

watt teljesitményt.
MEGJEGYZES: Ezt a lampatestet 200 mm/220 mm atméréjii GX53 lampaval kell hasznalni.
Lucci SKU# 128163, 121365 vagy 121366 GX53 lampa (220 mm, 21 W) javasolt.
Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 vagy 121358 GX53 [ampa (200 mm, 18 W) lampa javasolt.
7. A felszerelés utan kapcsolja be a lampatestet, hogy tesztelje, és élvezze az (j vilagitd terméket.

(nem tartozék)
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Hurok terminal

A hurok terminal masodik feszliltség alatt allo tapcsatlakozoként szolgal. Hasznos, ha az alabbi abran lathato
maodon egy kapcsold is be van szerelve a huzalozasba.
FIGYELMEZTETES: MINDEN KABELCSATLAKOZAST ES -LEVALASZTAST
ENGEDELLYEL RENDELKEZO VILLANYSZERELONEK KELL VEGEZNIE

A hurok termindl hasznalata

Feszlltség alatt all6 tapellatas (hurok)

LOOP [ &1 LOOP
' I
= Semleges { Kapcsolé
-6 ® |-
O D1 Fold

MEGJEGYZES: Ha a HUROK TERMINALT hasznalja, ellenérizze, hogy a hurok terminal le van-e fedve.
MEGJEGYZES: Helyezze vissza a sorkapocs burkolatot (C) a sorkapocsra (B).

MEGJEGYZES: Rogzitse a sorkapocs burkolatot (C) az anyaval (E).

MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg arrél, hogy a vezetékek stabilak-e, és nincsenek-e szabad vezetékek.

Biztonsagi tippek

e Mindig ellenérizze, hogy a lampa ki van--e kapcsolva, és lehlilt-e, miel6tt barmilyen karbantartast, tisztitast,
villanykdrte cserét vagy barmilyen beallitast végezne a lampan.

e A lampa sérulésének vagy megrongalédasanak elkerulése érdekében a tapellatashoz csatlakoztatas elétt
ellendrizze, hogy a tapvezetékek és a csavarok rogzitve vannak-e.

e Valasszon megfelel6 helyet folyadékoktdl és veszélyektél tavol.

o Atisztitashoz tordlje le egy nedves, tiszta torlékenddvel. NE aztassa a lampat vizben, és ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba.

e Ugyeljen arra, hogy a lampahoz ne érjenek mard hatasi vegyszerek/olddszerek vagy strolészerek stb.

Miszaki adatok

SKU # 08078349 08078449
Szin Természetes anyag Szilrke anyag
fgj;/l'ljtieéz 220-240V ~ 50 Hz
clesimény 21w max
Lampatart6 GX53
Saly 0,6 kg
Méretek M: 70 mm Atm.: 250 mm

* MEGJEGYEZES: Ezt a lampatestet 200 mm/220 mm atmérdjii GX53 lampaval kell hasznalni.
Lucci SKU# 128163, 121365 vagy 121366 GX53 lampa (220 mm, 21 W) javasolt.
Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 vagy 121358 GX53 lampa (200 mm, 18 W) ldmpa javasolt.

ceZ 88
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UNO FLUSH MOUNT
Codici SKU: 08078349, 08078449
Tensione nominale 220-240 V~ 50 Hz

Per assicurare un funzionamento corretto e sicuro, leggere attentamente tutte le istruzioni prima di assemblare,
installare e usare il prodotto. Conservare le istruzioni per futuro riferimento.

Garanzia

e Questa lampada e coperta da una garanzia di 5 anni. La garanzia ha inizio dalla data di acquisto, non dalla
data di installazione.
Conservare la prova di acquisto.

e La garanzia non copre eventuali danni causati da un uso scorretto o da modifiche apportate alla lampada.

¢ |l mancato rispetto delle istruzioni riportate in questo manuale pud aumentare il rischio di danni o lesioni e
annulla la garanzia.

Requisiti di installazione

¢ L'installazione di questa lampada deve essere effettuata da un elettricista qualificato.

¢ | collegamenti elettrici e l'installazione della lampada devono essere conformi alle vigenti normative
elettriche locali e nazionali.

e Questa lampada € un prodotto di Classe | e deve essere messa a terra durante il cablaggio e
I'installazione.

¢ Non superare la potenza massima nominale.

NOTA: Per questa lampada, utilizzare una lampadina GX53 con un diametro di 200 mm /220 mm.

Si consigliano le lampadine Lucci GX53 (220mm, 21W) cod. SKU 128163, 121365 0 121366.

Oppure le lampadine Lucci GX53 (200mm, 18W) cod. SKU 128162, 121347,120894, 121357 0 121358.

e Selezionare una posizione di installazione adatta:

— Questa lampada € adatta per essere installata solo in ambienti interni.

— Il punto di montaggio deve supportare 2 volte il peso della lampada.

— In caso di installazione della lampada in un'area soggetta a umidita, assicurarsi che la zona sia ben
ventilata o utilizzare un'apposita ventola opportunamente dimensionata, se necessario. Corrosione o
danni dovuti all'umidita non sono difetti del prodotto, pertanto non sono coperti dalla garanzia.

e Prestare attenzione a non tirare i cavi elettrici durante il disimballaggio per evitare di danneggiarli.
¢ Disporre il contenuto della confezione su una superficie piana e, prima dell'assemblaggio, assicurarsi che
siano presenti tutti i componenti.

In caso di componenti mancanti, riportare il prodotto presso il rivenditore affinché venga ispezionato o

sostituito.

o Verificare che il prodotto non abbia subito danni durante il trasporto. Non usare/installare il prodotto se
presenta danni di qualsiasi tipo. Riportare il prodotto completo presso il rivenditore affinché venga
ispezionato, riparato o sostituito.

Istruzioni di installazione

AVVERTENZA! Assicurarsi di disattivare il circuito elettrico prima di iniziare qualsiasi lavoro elettrico.

1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto e prestare attenzione a non gettare accessori che
possono essere nascosti dai materiali di imballaggio. Per facilitare il montaggio, appoggiare le parti su una

superficie liscia, che non possa graffiare.
(€= cA
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2. Utilizzare la lampada (D) come dima per contrassegnare le posizioni delle viti sul soffitto.

3. Installare I'apparecchio di illuminazione (D) sul soffitto utilizzando viti di montaggio (F) e tasselli (A) di
dimensioni adeguate. Assicurarsi che le viti di montaggio (F) e gli ancoraggi (A) utilizzati siano adatti alla
superficie di installazione e all'ambiente circostante.

4. Rimuovere la copertura della morsettiera (C) dalla morsettiera (B), allentando il dado (E).

NOTA: Mettere da parte la copertura della morsettiera (C) e il relativo dado (E), poiché saranno

necessari in seguito per completare I'installazione.

5. Collegare il cavo di alimentazione di rete alla morsettiera (B). Assicurarsi che i fili siano ben fissati e che
non vi siano fili scoperti.

Cavo di alimentazione di rete Cavo lampada / Morsettiera
Terra - giallo/verde Giallo/verde o@

Neutro - blu o nero BluoN

Fase - marrone 0 rosso Marrone o L

NOTA: Questa lampada € un prodotto di Classe | e deve essere messa a terra durante il cablaggio e

I'installazione.

NOTA: Reinstallare la copertura della morsettiera (C) sulla morsettiera (B) e fissarla col dado (E).

NOTA: Sulla morsettiera (B) € presente un terminale per un circuito ad anello. Consultare la sezione

TERMINALE PER CIRCUITO AD ANELLO per maggiori informazioni sul collegamento dei cavi e lo

schema elettrico.

NOTA: Se si usa il TERMINALE PER CIRCUITO AD ANELLO, assicurarsi che non sia scoperto.

6. Installare la lampadina GX53 (H - non inclusa) nel porta-lampada (G). Non superare la potenza massima
nominale.

NOTA: Per questa lampada, utilizzare una lampadina GX53 con un diametro di 200 mm /220 mm.

Si consigliano le lampadine Lucci GX53 (220mm, 21W) cod. SKU 128163, 121365 0 121366.

Oppure le lampadine Lucci GX53 (200mm, 18W) cod. SKU 128162, 121347,120894, 121357 o0 121358.

7. Dopo l'installazione, accendere la lampada per provarla.

T &0 mMmmMmoOOw >

(non inclusa)
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Terminale per circuito ad anello

Il terminale per circuito ad anello viene fornito come secondo terminale sotto tensione. E utile quando il
cablaggio prevede I'uso di un interruttore, come mostrato nello schema seguente.
AVVERTENZA! L'INSTALLAZIONE ELETTRICA DEVE ESSERE EFFETTUATA DA UN
ELETTRICISTA QUALIFICATO.

Come usare il terminale per circuito ad anello

Fornitura tensione (loop)
LOOP [ 81 LOOP
{ Interruttore

Fornitura neutro

Terra

NOTA: Se si usa il TERMINALE PER CIRCUITO AD ANELLO, assicurarsi che non sia scoperto.

NOTA: Reinstallare la copertura della morsettiera (C) sulla morsettiera (B).

NOTA: E necessario fissare la copertura della morsettiera (C) utilizzando il dado (E).

NOTA: Assicurarsi che i fili siano ben fissati e che non vi siano fili scoperti.

Norme di sicurezza

e Assicurarsi sempre che l'alimentazione sia staccata e che I'apparecchio si sia raffreddato prima di eseguire
qualsiasi intervento di manutenzione, pulizia, sostituzione della lampadina o qualsiasi regolazione della
lampada.

e Per evitare il rischio di lesioni o danni alla lampada, assicurarsi che i cavi elettrici e le viti siano saldi prima
di attivare I'alimentazione elettrica.

e Selezionare un luogo adatto, lontano da liquidi e pericoli.

e Per la pulizia, usare un panno umido. NON immergere la lampada in acqua o altri liquidi.

e Assicurarsi che il prodotto non entri a contatto con sostanze chimiche corrosive, solventi, detergenti
abrasivi, ecc.

Specifiche tecniche

SKU# 08078349 08078449
Colore Tessuto naturale Tessuto grigio
I;:Si:]og:g 220-240 V~ 50 Hz
nominale 2 M
Porta-lampada GX53
Peso 0,6 kg
Dimensioni Altezza: 70 mm Diametro: 250 mm

* NOTA: Per questa lampada, utilizzare una lampadina GX53 con un diametro di 200 mm / 220 mm.
Si consigliano le lampadine Lucci GX53 (220mm, 21W) cod. SKU 128163, 121365 0 121366.
Oppure le lampadine Lucci GX53 (200mm, 18W) cod. SKU 128162, 121347,120894, 121357 0 121358.

ceZ 88
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UNO INBOUW
SKU# 08078349, 08078449
Nominale spanning 220-240 V ~ 50 Hz

Om een correcte werking en veiligheid te garanderen, dient u alle instructies zorgvuldig te lezen en op te volgen
voordat u deze lamp monteert, installeert en gebruikt. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

¢ Dit product wordt geleverd met een garantie van 5 jaar. De garantie begint op de aankoopdatum, niet de
installatiedatum.
Bewaar het aankoopbewijs.

¢ De garantie komt te vervallen als er schade ontstaat door onjuist gebruik of wijziging van het product.

¢ Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan het risico op schade of letsel verhogen en de
garantie ongeldig maken.

Installatievoorschriften

¢ De elektrische installatie moet worden uitgevoerd door een gekwalificeerde, gecertificeerde elektricien.

¢ De bedrading en installatie van het product dient te gebeuren overeenkomstig de actuele lokale en
nationale voorschriften.

¢ Dit armatuur is een klasse | product en moet worden geaard tijdens bedrading en installatie.

e Zorg dat u het maximale vermogen niet overschrijdt.

OPMERKING: Dit armatuur moet worden gebruikt met een GX53 lamp met een diameter van 200mm /

220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 of 121366 GX53 lampen (220mm, 21W) worden aanbevolen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 of 121358 GX53 lampen (200mm, 18W) worden

aanbevolen.

¢ Kies een geschikte plaats voor de installatie:

— Dit armatuur is alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

— Het montagepunt moet 2 keer het gewicht van de armatuur kunnen dragen.

— Als u een armatuur in een ruimte met een hoge vochtigheidsgraad installeert, zorg dat de ruimte goed
wordt geventileerd en, indien nodig, er een afzuigventilator in de ruimte aanwezig is. Schade of roest
veroorzaakt door vocht is geen productfout en wordt niet door de garantie gedekt.

e Zorg ervoor dat er tijdens het uitpakken niet aan de elektrische draden wordt getrokken, omdat dit de
verbinding kan beschadigen.

¢ Leg alle onderdelen op een vlakke ondergrond en zorg ervoor dat alle onderdelen aanwezig zijn voor de
montage.

Als er onderdelen ontbreken, stuur het volledig product terug naar de plaats van aankoop voor inspectie of

vervanging.

¢ Controleer of de verlichting tijdens het transport is beschadigd. Bedien/installeer geen product dat op
welke wijze dan ook beschadigd lijkt te zijn. Stuur het beschadigde product terug naar de plaats van
aankoop voor inspectie of vervanging.

Installatie-instructies

WAARSCHUWING: Controleer of de stroomtoevoer naar het circuit waaraan u werkt is uitgeschakeld

voordat u met elektrische werkzaamheden begint.
(€= cA
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1. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product en zorg ervoor dat u geen accessoires weggooit die
in het verpakkingsmateriaal verborgen kunnen zijn. Leg de armatuur op zijn kant op een glad, krasvrij
oppervlak om de montage te vergemakkelijken.

2. Gebruik het lamphuis (D) als sjabloon om de schroefposities op het plafond te markeren.

3. Installeer de armatuur (D) aan het plafond met behulp van montageschroeven (F) en pluggen (A) van de
juiste maat. Controleer of de gebruikte schroeven (F) en pluggen (A) geschikt zijn voor het
montageopperviak.

4. Verwijder het aansluitblokdeksel (C) van het aansluitblok (B) door de moer (E) los te draaien.

OPMERKING: Bewaar het deksel van het aansluitblok (C) en de moer (E) op een veilige plaats, ze zijn

later nodig voor de installatie.

5. Sluit de voedingskabel aan op het aansluitblok (G). Zorg ervoor dat de draden goed vastzitten en dat er
geen blanke draden blootliggen.

Netaansluiting Armatuurdraden / aansluitblok
Aarde — Geel/groen Geel/Groen of@

Nuldraad — Bauw of zwart Blauw of N

Fase — Bruin of rood Bruin of L

OPMERKING: Dit armatuur is een klasse | product en moet worden geaard.

OPMERKING: Plaats het deksel van het aansluitblok (C) terug op het aansluitblok (B) en zet het vast

met de moer (E).

OPMERKING: Het aansluitblok is voorzien van een lusklem (B). Raadpleeg het gedeelte LUSKLEM

voor hulp bij het aansluiten van de bedrading en het bedradingsschema.

OPMERKING: Als u de LUSKLEM gebruikt, zorg er dan voor dat de lusklem bedekt is.

6. Plaats een GX53 lamp (H - niet inbegrepen) in de lamphouder (G). Zorg dat u het maximale vermogen niet
overschrijdt.

OPMERKING: Dit armatuur moet worden gebruikt met een GX53 lamp met een diameter van 200mm /

220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 of 121366 GX53 lampen (220mm, 21W) worden aanbevolen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 of 121358 GX53 lampen (200mm, 18W) worden

aanbevolen.

7. Schakel na de installatie de armatuur in om het te testen.

T &0 mMmmMmoOOw >

(niet inbegrepen)
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De lusklem is voorzien als een tweede voedingsklem onder spanning. Het is handig als er een schakelaar in
de bedrading is opgenomen, zoals in het onderstaande schema.
WAARSCHUWING: DE ELEKTRISCHE INSTALLATIE MOET WORDEN UITGEVOERD
DOOR EEN GEKWALIFICEERDE, GECERTIFICEERDE ELEKTRICIEN

Het gebruik van de lusklem

Fase (lus)
LOOP [ &1 LOOP —— "
Nuldraad { Schakelaar
-6 ® |-
PLO O D Aarde

OPMERKING: Als u de LUSKLEM gebruikt, zorg er dan voor dat de lusklem bedekt is.

OPMERKING: Plaats het deksel van het aansluitblok (C) terug op het aansluitblok (B).

OPMERKING: Het deksel van het aansluitblok (C) moet worden vastgezet met de moer (E).

OPMERKING: Zorg ervoor dat de draden goed vastzitten en dat er geen blanke draden blootliggen.

Veiligheidstips

e Zorg er altijd voor dat de stroom is uitgeschakeld en de lamp is afgekoeld voordat u onderhoud, reiniging
of aanpassingen aan de lamp uitvoert of de lamp vervangt.

e Om letsel of schade aan de verlichting te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat de voedingskabels en
schroeven goed vastzitten voordat u de stroom aansluit.

e Kies een geschikte locatie uit de buurt van vloeistoffen en gevaren.

e Om te reinigen, veeg het schoon met een licht bevochtigde en schone doek. Dompel het product NIET in
water of een andere vloeistof.

e Zorg dat de lamp niet in aanraking komt met corrosieve chemicalién/oplosmiddelen of agressieve
reinigingsmiddelen etc.

SKU # 08078349 08078449
Kleur Natuur Grijs
I::));:]I:iil; 220-240 V~ 50Hz
Lamphouder GX53
Gewicht 0,6 kg
Afmetingen H:70 mm Dia:250 mm

* OPMERKING: Dit armatuur moet worden gebruikt met een GX53 lamp met een diameter van 200mm /
220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 of 121366 GX53 lampen (220mm, 21W) worden aanbevolen.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 of 121358 GX53 lampen (200mm, 18W) worden

aanbevolen.
UK
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UNO FLUSH MONTERING
SKU# 08078349, 08078449
Nominell spenning 220-240V~ 50Hz

For & sikre korrekt funksjon og sikkerhet, vennligst les og falg alle instruksjoner ngye far montering, installasjon
og bruk av denne armaturen. Ta vare pa instruksjonene for fremtidig referanse.

e Amaturen dekkes av en 5-ars garanti. Garantien er gyldig fra kjgpsdatoen, ikke fra monteringsdatoen.
Ta vare pa kvitteringen.

e Garantien er ugyldig hvis det er noen skade pa grunn av feil bruk eller modifikasjon av armaturen.

e Unnlatelse av a felge instruksjonene i denne handboken kan gke risikoen for skade eller personskade og
vil ugyldiggjere garantien.

Installasjonskrav

¢ Installasjon av armaturen bgr utfgres av en kvalifisert autorisert elektriker.

e All kabling og installasjon av armaturen ma falge de siste lokale og nasjonale kablingsregler.

e Denne armaturen er et klasse I-produkt og ma jordes under kabling og installasjon.

¢ Ikke overskrid den maksimale wattstyrken.

MERK: Denne armaturen ma brukes med en GX53-paere som har en diameter pa 200 mm / 220 mm.
Lucci SKU# 128163-, 121365- eller 121366 GX53-paerer (220 mm, 21 W) anbefales.

Lucci SKU# 128162-, 121347-,120894-, 121357- eller 121358 GX53-peerer (200 mm, 18 W) anbefales.
¢ Velg et passende sted for installasjonen:

— Denne armaturen er kun egnet for innendars bruk.

— Monteringspunktet skal stgtte 2 ganger vekten av armaturen.

— Hvis du installerer en armatur i et omrade som er utsatt for fuktighet, ma du sgrge for at omradet er
godt ventilert, og at det brukes en passende avtrekksvifte om ngdvendig. Skade eller korrosjon
forarsaket av fuktighet er ikke en produktfeil, og dekkes derfor ikke av garantien.

e Pass pa at du ikke drar i elektriske ledninger under utpakking, da dette kan skade tilkoblingen.
e Legg ut alle komponentene pa en jevn overflate og sikre at ingen komponenter mangler fgr montering.

Hvis deler mangler, returner hele produktet til kjgpsstedet for inspeksjon eller utskifting.

o Kontroller om armaturen har blitt skadet under transport. Ikke bruk/installer noe produkt som virker skadet
pa noen mate. Returner hele produktet til kjigpsstedet for inspeksjon, reparasjon eller utskifting.
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Installasjonsveiledning

ADVARSEL: Sarg for at stremmen til kretsen du jobber med er slatt AV far du starter noe elektrisk

arbeid.

1. Fjern alt emballasjemateriale fra produktet og veer forsiktig s& du ikke kaster tilbehar som kan vaere skijult i
emballasjen. For & hjelpe med monteringen, legg beslaget pa siden pa en glatt ripefri overflate.

2. Bruk armaturen (D) som mal for & markere skrueposisjonene i taket.

3. Installer armaturen (D) i taket ved & bruke monteringsskruer (F) og ankre (A) med riktig starrelse. Pase at
skruene (F) og ankre (A) som brukes er egnet for monteringsoverflaten og omgivelsene.

4. Fjern koblingsdekselet (C) fra koblingsstykket (B) ved & lgsne skrumutteren (E).

MERK: Oppbevar koblingsdekselet (C) og skrumutteren (E) pa et trygt sted, de er nadvendige senere

for reinstallering.

5. Koble nettledningen til koblingsstykket (B). Sgrg for at ledningene er sikre og at ingen bare ledninger er
uten belegg.

Nettforsyningsledning Armaturledning / Koblingsstykke
Jording — gul/grgnn Gul/grgnn eIIer@

Ngytral — bla eller svart Bla eller N

Stremfgrende — brun eller rgd Brun eller L

MERK: Denne armaturen er et klasse I-produkt og ma jordes under kabling og installasjon.

MERK: Monter koblingsdekselet (C) tilbake pa koblingsstykket (B) og fest det med skrumutteren (E).

MERK: En kretsterminal er plassert pa koblingsstykket (B). Se KRETSTERMINAL-delen for hjelp med

ledningstilkobling og koblingsskjema.

MERK: Hvis du bruker KRETSTERMINALEN, sgrg for at kretsterminalen er dekket.

6. Installer en GX53-lampe (H — ikke inkludert) i paereholderen (G). Ikke overskrid den maksimale
wattstyrken.

MERK: Denne armaturen ma brukes med en GX53-paere som har en diameter pa 200 mm /220 mm.

Lucci SKU# 128163-, 121365- eller 121366 GX53-paerer (220 mm, 21 W) anbefales.

Lucci SKU# 128162-, 121347-,120894-, 121357- eller 121358 GX53-peerer (200 mm, 18 W) anbefales.

7. Etter installasjonen slar du pa armaturen for & teste og nyte ditt nye belysningsprodukt.

/

(ikke inkludert)
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Kretsterminalen leveres som en andre stremfarende forsyningsterminal. Den er nyttig nar en bryter er inkludert
i ledningen som vist i diagrammet nedenfor.
ADVARSEL: ALL KABELKOBLING OG FRAKOBLING SKAL UTF@RES AV EN
LISENSERT ELEKTRIKER

Slik bruker du kretsterminalen

Streamforsyning (krets)

LOOP @ &1 LOOP

=
- (e”\m]
PO DD

Ngytralforsyning

|

I

Bryter

Jordin

MERK: Hvis du bruker KRETSTERMINALEN, s@rg for at kretsterminalen er dekket.

MERK: Ma installere koblingsdekselet (C) tilbake pa koblingsstykket (B).

MERK: Ma sikre koblingsdekselet (C) ved a bruke mutteren (E).

MERK: Sgrg for at ledningene er sikre og ingen bare ledninger er uten belegg.

Sikkerhetstips

e Sgrg alltid for at strammen er AV og at armaturen er avkjglt fer du utfgrer vedlikehold, rengjaring, skifter
peere eller foretar justeringer av armaturen.

e For & unnga personskade eller skade pa armaturen, sgrg for at stremkablene og skruene er sikre far
strammen kobles til.

e \Velg et passende sted vekk fra vaesker og farer.

e For arengjare, tark av med en fuktig, ren klut. IKKE blgtlegg eller senk armaturen ned i vann eller andre
vaesker.

o Sikre at armaturen ikke kommer i kontakt med etsende kjemikalier/lasningsmidler eller slipende
rengjegringsmidler etc.

Spesifikasjoner

SKU # 08078349 08078449
Farge Naturlig stoff Gratt stoff
gpoeTEEZ 220-240V~ 50 Hz
Nominell watt 21 W Maks *
Peereholder GX53
Vekt 0,6 kg
Dimensjoner H:70 mm Dia:250 mm

* MERK: Denne armaturen ma brukes med en GX53-paere som har en diameter pa 200 mm /220 mm.
Lucci SKU# 128163-, 121365- eller 121366 GX53-paerer (220 mm, 21 W) anbefales.
Lucci SKU# 128162-, 121347-,120894-, 121357- eller 121358 GX53-paerer (200 mm, 18 W) anbefales.
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LAMPA UNO MONTAZ PODTYNKOWY
NR SKU 08078349, 08078449
Napiecie znamionowe 220-240 V~ 50 Hz

Aby lampa dziatata wtasciwie i bezpiecznie, przed montazem, instalacjg i rozpoczeciem uzytkowania uwaznie
przeczytaj wszystkie instrukcje i zastosuj sie do nich. Instrukcje nalezy zachowac¢ na przysziosé.

Gwarancja

¢ Na lampe udzielana jest gwarancja na okres 5 lat. Okres gwarancji liczony jest od daty zakupu, a nie od daty
montazu.
Prosimy zachowa¢ dowdd zakupu.

e W przypadku uszkodzenia spowodowanego niewfasciwym uzytkowaniem lub wprowadzeniem modyfikacji
w lampie gwarancja traci waznos¢.

¢ Nieprzestrzeganie instrukcji podanych w niniejszym podreczniku moze zwiekszy¢ ryzyko uszkodzen lub
urazéw i powoduje uniewaznienie gwarancji.

Wymagania dotyczgce instalacji

¢ Instalacje oprawy oswietleniowej powinien wykona¢ wykwalifikowany elektryk z uprawnieniami.

o Cate okablowanie i instalacja oprawy oswietleniowej muszg by¢ zgodne z najnowszymi lokalnymi i
krajowymi przepisami dotyczgcymi okablowania.

¢ Oprawa oswietleniowa jest produktem klasy | i musi byé uziemiona podczas podtgczania i instalacji.

¢ Nie wolno przekracza¢ maksymalnej mocy znamionowe;j.

UWAGA: Oprawe nalezy stosowac z zaré6wka GX53 o srednicy 200 mm / 220 mm.

Zalecane sg zarowki Lucci nr SKU 128163, 121365 lub 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Zalecane sg zarowki Lucci nr SKU 128162, 121347,120894, 121357 lub 121358 GX53 (200 mm, 18 W).

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce do instalac;ji:

— Produkt jest odpowiedni wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

— Punkt mocowania musi utrzymac ciezar dwukrotnie wigkszy od ciezaru oprawy.

— Jesli lampa zostanie umieszczona w miejscu narazonym na wilgo¢, nalezy zapewni¢ dobrg
wentylacje, a w razie potrzeby uzywac wentylatora wyciggowego o odpowiedniej mocy. Uszkodzenia
spowodowane wilgocig, w szczegolnosci korozja, nie sg wadg produktu i jako takie nie sg objete
ochrong gwarancyjng.

¢ Podczas rozpakowywania nalezy uwazagé, aby nie ciggng¢ za przewody elektryczne, poniewaz mogtoby to
doprowadzi¢ do przerwania obwodu.

o Wszystkie czesci nalezy roztozy¢ na czystej powierzchni. Przed przystgpieniem do montazu nalezy
upewnic sie, ze zadnej czesci nie brakuje.

Jesli brakuje jakich$ czesci, nalezy zwrdcic¢ kompletny produkt w miejscu zakupu w celu dokonania
przegladu lub wymiany.

e Sprawdzi¢, czy lampa nie zostata uszkodzona podczas transportu. Produktu, ktéry wydaje sie by¢ w
jakikolwiek sposob uszkodzony, nie nalezy uzywac ani instalowac¢. Kompletny produkt nalezy wtedy
zwroci¢ w miejscu zakupu w celu dokonania kontroli, naprawy lub wymiany.

Wskazowki dotyczgce instalacji

UWAGA: Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac elektrycznych upewnij sie, ze zasilanie obwodu, na
ktérym pracujesz, zostato wylaczone.
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1. Usun wszelkie materialy opakowaniowe z produktu i uwazaj, aby nie wyrzuci¢ akcesoriow, ktére mogg by¢
ukryte w opakowaniu. Aby utatwi¢ montaz, potéz elementy na gtadkiej, niepowodujgcej zarysowan
powierzchni.

2. Uzyj oprawy (D) jako szablonu do zaznaczenia pozycji $rub na suficie.

3. Zamontuj oprawe os$wietleniowg (D) na suficie, uzywajgc srub montazowych (F) i kotew (A) o odpowiednim
rozmiarze. Dopilnuj, aby uzywane sruby byly dobrane odpowiednio do powierzchni montazowej i otoczenia.

4. Zdejmij pokrywe bloku zaciskow (C) z bloku zaciskéw (B) poprzez poluzowanie nakretki sruby (E).

UWAGA: Odi6z ostone bloku zaciskéw (C) i nakretke sruby (E) w bezpieczne miejsce, beda one

potrzebne pézniej do ponownego montazu.

5. Podtgcz przewdd zasilania sieciowego do listwy zaciskowej (B). Upewnij sie, ze przewody sg dobrze
podigczone i ze zaden nagi przewdd nie jest odstoniety.

Przewdd zasilajacy sieciowy Przewdd oprawy oswietleniowej / listwa zaciskowa

Przewdd uziemienia — zo6tty/zielony 206tty/zielony Iub@

Przewdd neutralny — niebieski lub czarny  Niebieski lub N

Przewdéd fazowy - brgzowy lub czerwony  brazowy lub F
UWAGA: Oprawa oswietleniowa jest produktem klasy | i musi by¢ uziemiona podczas podtaczania i
instalacji.
UWAGA: Zamontuj ponownie pokrywe bloku zaciskéw (C) na bloku zaciskow (B) i zabezpiecz ja
nakretka sruby (E).
UWAGA: Zacisk petli znajduje sie na bloku zaciskowym (B). Aby uzyska¢ pomoc dotyczaca
podiaczenia przewodow i schematu okablowania, zapoznaj sie z czescig ZACISK PETLI.
UWAGA: Jesli uzywasz ZACISKU PETLI, upewnij sie, ze zacisk petli jest zakryty.
6. Zainstaluj zarowke GX53 (H - do dokupienia osobno) w uchwycie na zaréwke (G). Nie wolno przekraczaé

maksymalnej mocy znamionowej.

UWAGA: Oprawe nalezy stosowac z zaré6wka GX53 o srednicy 200 mm / 220 mm.
Zalecane sg zarowki Lucci nr SKU 128163, 121365 lub 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Zalecane sa zarowki Lucci nr SKU 128162, 121347,120894, 121357 lub 121358 GX53 (200 mm, 18 W).
7. Po zakonczeniu montazu wtgcz oprawe, aby przetestowac i cieszy¢ sie nowym produktem oswietleniowym.

/

B
C
D
E
F
G
H  (do dokupienia osobno)
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Zacisk petli jest przewidziany jako drugi zacisk zasilania pod napieciem. Przydatne jest wtgczenie przetgcznika
do okablowania, tak jak pokazano na ponizszym schemacie.
UWAGA: INSTALACJA ELEKTRYCZNA POWINNA ZOSTAC WYKONANA PRZEZ
WYKWALIFIKOWANEGO ELEKTRYKA Z UPRAWNIENIAMI.

Jak korzysta¢ z zacisku petli

Zasilanie przewodu fazowego (petla)

Zasilanie przewodu k
Przetgczni

- (ege»] -
QDD Przewdd uziemienia

LOOP @] LOOP
= ‘mi"’ll

UWAGA: Jesli uzywasz ZACISKU PETLI, upewnij sie, ze zacisk petli jest zakryty.

UWAGA: Zamontuj ponownie pokrywe bloku zaciskéw (C) na bloku zaciskow (B).

UWAGA: Zabezpiecz pokrywe bloku zaciskéw (C) za pomoca nakretki (E).

UWAGA: Upewnij sie, ze przewody s3a dobrze podtaczone i ze zaden nagi przewdd nie jest odstoniety.

Wskazdéwki dotyczgce bezpieczenstwa

e Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnos$ci serwisowych lub zwigzanych z czyszczeniem, wymiang
zardéwki lub regulacjg lampy nalezy zawsze pilnowac, aby wytgczy¢ zasilanie i aby lampa najpierw ostygta.

¢ Aby nie dopusci¢ do urazéw lub do uszkodzenia lampy, przed podtgczeniem do zasilania nalezy dopilnowac,
aby przewody i Sruby byly dobrze dokrecone.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce z dala od ptyndéw i zagrozeh.

e Czysci¢ urzadzenie przecierajgc je miekka, wilgotng sciereczka. Produktu NIE wolno moczy¢ lub
zanurza¢ w wodzie lub innych ptynach.

e Nalezy pilnowac¢, aby lampa nie miata stycznosci ze zrgcymi chemikaliami/rozpuszczalnikami, zrgcymi
produktami czyszczgcymi itp.

Nr SKU 08078349 08078449
Kolor Naturalna tkanina Szara tkanina
Napleme 220-240V ~ 50 Hz
Znamionowe
Moc
znamionowa 21 W Maks. *
Gwint zaréwki GX53
Masa 0,6 kg
Wymiary Wys. 70 mm Sredn. 250 mm

* UWAGA: Oprawe nalezy stosowac z zarowka GX53 o srednicy 200 mm / 220 mm.
Zalecane sa zaréwki Lucci nr SKU 128163, 121365 lub 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Zalecane sg zaréwki Lucci nr SKU 128162, 121347,120894, 121357 lub 121358 GX53 (200 mm, 18 W).
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UNO COM MONTAGEM EMBUTIDA
Referéncia: 08078349, 08078449
Voltagem nominal: 220-240V~ 50Hz

Para garantir o funcionamento correto e seguranca, leia e siga todas as instru¢cdes com atencéo antes da
montagem, instalacdo e utilizacdo deste dispositivo de iluminacdo. Guarde as instru¢cdes para futuras
referéncias.

e Este dispositivo de iluminacdo € abrangido pela nossa garantia de 5 anos. A garantia comeca a partir da
data de compra e nédo a partir da data de instalacéo.

Por favor, guarde a prova de compra.

e A garantia € anulada se houver algum dano devido a uma utilizacdo inadequada ou modificagdo do
dispositivo de iluminacao.

¢ O nédo seguimento das instrucdes neste manual pode aumentar o risco de danos ou de ferimentos, e anula
a garantia.

Requisitos de instalagéo

¢ Ainstalacéo deste dispositivo de iluminacao devera ser efetuada por um eletricista qualificado.

e Toda a cablagem e instalacdo do dispositivo de iluminacédo tem de seguir as regras de cablagem locais e
nacionais mais atuais.

e Este dispositivo de iluminagéo € um produto de classe | e tem de ser ligado a terra durante a cablagem e
instalagéao.

e N&o exceda os watts maximos.

NOTA: Este dispositivo de iluminac&o tem de ser usado com uma lampada GX53 com um didmetro de

200 mm / 220 mm.

Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128163, 121365 ou 121366 GX53

(220 mm, 21W).

Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128162, 121347,120894, 121357 ou

121358 GX53 (200 mm, 18W).

e Selecione um local adequado para a instalagéo:

— Este dispositivo de iluminacdo é adequado apenas para uso no interior.

— O ponto de montagem tem de suportar 2 vezes o0 peso do dispositivo de iluminacao.

— Se instalar o dispositivo de iluminagdo numa &rea propensa a humidade, certifique-se de que a area
€ bem ventilada e que usa uma ventoinha de exaustdo adequada. Danos ou corroséo causados pela
humidade n&o séo considerados uma falha no produto e ndo sdo abrangidos pela garantia.

e Tenha cuidado para nédo puxar fios elétricos ao desempacotar, pois isso pode danificar as ligaces.

e Coloque todos os componentes numa superficie suave e certifique-se de que nao faltam componentes
antes de proceder a montagem.
Se faltarem pecas, devolva o produto completo no local onde o adquiriu para inspe¢éo ou substituic&o.

¢ Verifique se o dispositivo de iluminacgéo foi danificado durante o transporte. Nao utilize nem instale
qualquer produto que pareca danificado de algum modo. Devolva o produto completo no local da compra
para ser verificado, reparado ou substituido.

Instrucdes de instalacéo

AVISO: Certifique-se de que a alimentacdo do circuito em que esta a trabalhar foi desligado antes de

comegar qualquer trabalho elétrico.

1. Retire todos os materiais de empacotamento do produto e tenha cuidado para néo eliminar acessorios que
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possam estar ocultos no meio do material de empacotamento. Para ajudar com a montagem, coloque o
encaixe de lado numa superficie suave que néo risque.

2. Use o dispositivo de iluminacdo (D) como modelo para assinalar o posicionamento do parafuso no teto.

3. Instale o dispositivo de iluminacado (D) no teto usando os parafusos de fixacdo com o tamanho adequado
(F) e buchas (A). Certifiqgue-se de que os parafusos de fixacao (F) e as buchas (A) usadas sdo adequados
para a superficie de montagem e ambiente em redor.

4. Retire a cobertura do bloco do terminal (C) do bloco do terminal (B) desapertando a porca (E).

NOTA: Mantenha a cobertura do bloco do terminal (C) e a porca (E) num local seguro. Precisa delas

mais tarde para voltar a instalar.

5. Ligue o fio da alimentacao ao bloco do terminal (B). Certifiqgue-se de que os fios estéo fixados e que néo
ha fios descarnados expostos.

Fio da alimentacé&o Fio do dispositivo de iluminagéo / Bloco do terminal
Terra — amarelo/verde Amarelo/verde ou@

Neutro — Azul ou preto Azulou N

Com corrente — Castanho ou vermelho Castanho ou L

NOTA: Este dispositivo de iluminacdo é um produto de classe | e tem de ser ligado a terra durante a

cablagem e instalagéo.

NOTA: Instale a cobertura do bloco do terminal (C) no bloco do terminal (B) e fixe usando a porca (E).

NOTA: E fornecido um terminal em arco no bloco do terminal (B). Consulte a seccdo TERMINAL EM

ARCO para obter assisténcia com a ligagdo da cablagem e o diagrama da cablagem.

NOTA: Se estiver a usar o TERMINAL EM ARCO, certifique-se de que este esta coberto.

6. Instale uma lampada GX53 (H - nado incluida) no suporte da lampada (G). Nao exceda os watts maximos.

NOTA: Este dispositivo de iluminac&o tem de ser usado com uma lampada GX53 com um didmetro de

200 mm / 220 mm.

Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128163, 121365 ou 121366 GX53

(220 mm, 21W).

Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128162, 121347,120894, 121357 ou

121358 GX53 (200 mm, 18W).

7.Apoés a instalagdo, ligue o dispositivo de iluminagdo para testar e desfrutar do seu novo produto de
iluminagéo.

A
B
C
D
E
F
G
H

(ndo incluido)
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Terminal em arco

O terminal em arco é fornecido como segundo terminal da alimentacdo. E Gtil quando um interruptor esta
incluido na cablagem, conforme apresentado na imagem abaixo.
AVISO: TODAS AS LIGACOES E CORTES NA CABLAGEM DEVERAO SER EFETUADOS
POR UM ELETRICISTA QUALIFICADO.

Como usar o terminal em arco

Alimentacéo elétrica (arco)
LOOP [ 81 LOOP
k Interruptor

Alimentacao

Terra

NOTA: Se estiver a usar o TERMINAL EM ARCO, certifique-se de que este esta coberto.
NOTA: Tem de instalar a cobertura do bloco do terminal (C) de volta no bloco do terminal (B).
NOTA: Tem de fixar a cobertura do bloco do terminal (C) usando a porca (E).

NOTA: Certifique-se de que os fios estao fixados e que ndo ha fios descarnados expostos.

Dicas de seguranga

e Certifiqgue-se sempre de que a energia é desligada e que o dispositivo de iluminacao arrefeceu antes de
efetuar qualquer manutencgéo, limpeza, substituicdo da lampada ou quaisquer ajustes no dispositivo de
iluminacgéo.

e Para evitar ferimentos ou danos no dispositivo de iluminagéo, certifique-se de que os condutores de energia
e parafusos estéo fixados antes de ligar a alimentacao.

e Selecione um local adequado, afastado de liquidos e perigos.

e Para limpar, passe com um pano ligeiramente embebido em agua. NAO coloque o produto dentro de
agua nem de quaisquer outros liquidos.

e Certifique-se de que o dispositivo de iluminacdo ndo entra em contacto com quimicos corrosivos,
solventes ou produtos de limpeza abrasivos.

Caracteristicas técnicas

Referéncia 08078349 08078449
Cor Tecido natural Tecido cinzento
Voltagem
) 220-240V~ 50Hz
nominal
Watts nominais 21W Max*
Suporte da
~ GX53
lampada
Peso 0,6 kg
Dimensodes A: 70 mm, Diam: 250 mm

* NOTA: Este dispositivo de iluminagado tem de ser usado com uma lampada GX53 com um diametro de 200 mm / 220 mm.
Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128163, 121365 ou 121366 GX53 (220 mm, 21W).
Recomendamos a utilizagdo de lampadas Lucci com a referéncia 128162, 121347,120894, 121357 ou 121358 GX53 (200 mm,
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PLAFONIERA UNO
SKU# 08078349, 08078449
Tensiune nominala 220-240V~ 50Hz

Pentru a asigura functionarea corecta si siguranta, va rugam cititi i respectati cu atentie toate instructiunile
inainte de a asambla, instala si utiliza corpul de iluminat. Va rugam pastrati instructiunile pentru consultari
viitoare.

e Acest corp de iluminat este acoperit de o garantie de 5 ani. Aceasta garantie se declanseaza de la data
achizitiei, nu de la data instalarii.
Va rugam pastrati dovada de cumparare.

e Garantia va fi anulata daca exista deteriorari cauzate de utilizarea gresita sau de modificarea corpului de
iluminat.

¢ Nerespectarea instructiunilor din acest manual poate spori riscul de avariere sau de ranire si va duce la
anularea garantiei.

Cerinte privind instalarea

e Instalarea acestui corp de iluminat trebuie realizatd de un electrician autorizat calificat.

o Toata instalatia electrica si instalarea acestui corp de iluminat trebuie sa respecte cele mai recente
reglementari locale si nationale in materie de instalatii electrice.

e Acest corp de iluminat este un produs de Clasa | si trebuie impamantat in timpul cablarii si instalarii.

¢ Nu depasiti puterea maxima nominala.

NOTA: Acest corp de iluminat trebuie utilizat cu un bec GX53 cu diametrul de 200mm / 220mm.

Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128163, 121365 sau 121366 (220mm, 21W).

Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128162, 121347,120894, 121357 sau 121358 (200mm, 18W).

e Selectati un amplasament adecvat pentru instalare:

— Acest corp de iluminat este adecvat numai pentru utilizare n interior.

— Punctul de montare trebuie sa suporte de doua ori greutatea corpului de iluminat.

— Daca instalati un corp de iluminat intr-o zona predispusa la umezeala, asigurati-va ca zona este bine
aerisita si, daca este necesar, utilizati un ventilator de evacuare cu specificatiile adecvate.
Deteriorarile sau coroziunea cauzata de umezeala nu reprezintd un defect al produsului, Si prin
urmare nu sunt acoperite de garantie.

e Aveti grija sa nu trageti fire electrice in timpul despachetarii deoarece acest lucru ar putea deteriora

conexiunile.

o FEtalati toate componentele pe o suprafata neteda si asigurati-va ca nu lipsesc componente inainte de
asamblare.
In cazul unor piese lipsa, returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat pentru a fi verificat
sau Tnlocuit.

o Verificati daca corpul de iluminat a fost avariat pe durata transportului. Nu utilizati/instalati niciun produs
care prezinta vreo defectiune in vreun fel. Returnati intregul produs la punctul de unde I-ati achizitionat
pentru a fi verificat, reparat sau Tnlocuit.

Instructiuni de instalare

AVERTISMENT: Asigurati-va ca alimentarea circuitului pe care lucrati a fost OPRITA inainte de a

incepe orice lucrare de natura electrica.
(€L cAa
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1. Tndepérta’gi toate ambalajele de pe produs si aveti grija sa nu aruncati accesorii care ar putea fi ascunse in
ambalaje. Pentru a ajuta cu asamblarea, amplasati aplica pe o parte, pe o suprafata neteda, care nu
Zgarie.

2. Utilizati corpul de iluminat (D) ca sablon pentru a marca pozitiile suruburilor pe tavan.

3. Instalati corpul de iluminat (D) pe tavan utilizadnd suruburi de montare de dimensiuni adecvate (F) si dibluri
(A). Asigurati-va ca suruburile de montare (F) si diblurile (A) utilizate sunt potrivite pentru suprafata de
montare si mediul Tnconjurator.

4.Indepartati capacul blocului de conexiuni (H) de pe blocul de conexiuni (B) slabind piulita surubului (E).

NOTA: Pastrati capacul blocului de conexiuni (C) si piulita surubului (E) intr-un loc sigur, acestea vor

fi necesare mai tarziu pentru reinstalare.

5. Conectati firul de alimentare de la retea la blocul de conexiuni (B). Asigurati-va ca firele sunt bine prinse si
niciun fir nu este expus.

Fir de alimentare de la retea Fir corp de iluminat / Bloc de conexiuni
Imp&mantare — Galben/Verde Galben/Verde sau @

Nul - Albastru sau Negru Albastru sau N

Faza - Maro sau Rosu Maro sau L

NOTA: Acest corp de iluminat este un produs de Clasi | si trebuie impamantat in timpul cablarii si
instalarii.

NOTA: Trebuie si instalati capacul blocului de conexiuni (C) inapoi pe blocul de conexiuni (B) si sa-|
fixati cu piulita cu surub (E).

NOTA: Un bloc bucla este furnizat pentru blocul de conexiuni (B). Va rugam consultati sectiunea
referitoare la BLOCUL BUCLA pentru ajutor privind conexiunea firelor si diagrama acestora.

NOTA: Daca utilizati TERMINALUL BUCLA, va rugam asigurati-va ci acesta este acoperit.

6. Instalati un bec GX53 (H - neinclus) in soclul becului (G). Nu depasiti puterea maxima nominala.

NOTA: Acest corp de iluminat trebuie utilizat cu un bec GX53 cu diametrul de 200mm / 220mm.

Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128163, 121365 sau 121366 (220mm, 21W).

Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128162, 121347,120894, 121357 sau 121358 (200mm, 18W).
7. Dupa instalare, porniti corpul de iluminat pentru a-l testa si bucurati-va de noul produs de iluminat.

\ @ L[ N[ Loop

A
B
C
D
E
F
G
H

(Neinclus)
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Terminalul bucla este furnizat ca si un al doilea terminal de alimentare cu faza. Este util cand un intrerupator
este inclus n instalatia electrica conform diagramei de mai jos.
AVERTISMENT: TOATE CONENXIUNILE INSTALATIEI ELECTRICE S| DECONECTARILE
TREBUIE REALIZATE DE UN ELECTRICIAN AUTORIZAT

Utilizarea terminalului bucla

Alimentare faza (bucla)
LOOP [ &1 LOOP
k Intrerupator

> | = Alimentare Nul

-6 ® |- I !

PO DD impamantare

NOTA: Daca utilizati TERMINALUL BUCLA, va rugam asigurati-va ca acesta este acoperit.
NOTA: Trebuie si instalati capacul blocului de conexiuni (C) inapoi pe blocul de conexiuni (B).
NOTA: Trebuie si fixati capacul blocului de conexiuni (C) folosind piulita (E).

NOTA: Asigurati-va ca firele sunt bine prinse si niciun fir nu este expus.

Sfaturi privind siguranta

e Intotdeauna asigurati-va ca alimentarea este OPRITA, iar corpul de iluminat s-a récit inainte de a efectua
orice operatie de intretinere, curatare, de a inlocui becul sau de a efectua orice reglare a corpului de
iluminat.

e Pentru a evita ranirea sau avarierea corpului de iluminat, asigurati-va ca firele si suruburile sunt bine prinse
Thainte de a conecta la alimentare.

e Selectati un amplasament adecvat, departe de lichide si alte pericole.

e Pentru a curata, stergeti cu o carpa curata, usor umezita. NU inmuiati sau sa scufundati corpul de
iluminat Tn apa sau in alte lichide.

e Asigurati-va ca iluminatorul nu intra in contact cu chimicale corozive/solventi sau produse de curatat
abrazive, etc.

SKU # 08078349 08078449
Culoare Material textil natural Material textil gri
Tensiune 220-2401- 501z
Puter
no:liia?lé 21W Max*
Dulie GX53
Greutate 0,6kg
Dimensiuni H:70mm Dia:250mm

* NOTA: Acest corp de iluminat trebuie utilizat cu un bec GX53 cu diametrul de 200mm / 220mm.
Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128163, 121365 sau 121366 (220mm, 21W).
Se recomanda becurile Lucci GX53 SKU# 128162, 121347,120894, 121357 sau 121358 (200mm, 18W).

ceZ 88
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NIOCKUA CBETUINbHUK UNO
ApTukyn Ne 08078349, 08078449
HomunHanbHoe HanpsxeHue 220-240V~ 50Hz

[Onsa obecneyeHns npaBunbHON KM ©Ge3onacHon paboTbl BHUMATENbHO MpPOYMTANTE W Cnegynte BCEM
WMHCTPYKUMSM nepen cOOpPKON, yCTAaHOBKOW U MCMOMNb30BaHMEM OAHHOIO CBETUIbHMKA. COXpaHUTE MHCTPYKLMIO
O5151 ICNOMb30BaHUsA B byayLuem.

e [apaHTUA Ha OaHHbIN CBETUNBHUK cocTaBndaeT 5 net. MapaHTna npeocTaBnseTcs ¢ AaTbl NOKYNKKU, a He C
JaTbl YCTaHOBKW.

CoxpaHuTe Yek, NOATBEPXOAIOLLNIA NOKYMKY.

e [apaHTUa aHHynupyeTcsa B Clnyyae NOBPeXAeHUs BCNeacTBUE HENPaBUSIbHOMO WUCMOMb30BaHUS UMK
MOANdMKaLMN CBETUNBbHUKA.

e HecobnoaeHne HCTPYKUMIA, NPUBEAEHHbBIX B JAHHOM PYKOBOACTBE, MOXET YBENUYMTb PUCK MOBPEXAEHNS
UNn TpaBMbl U NpUBEAET K aHHYJNIMPOBAHMUIO rapaHTUu.

TpeboBaHUS K yCTaHOBKE

e ONEeKTPOMOHTaX HACTOSALLEro CBETUIbHMKA AOIMKEH BbIMONHATLCH KBANMMUUMPOBAHHBLIM NULEH3NPOBAHHBIM
3MNEKTPUKOM.

e [lpu NOAKNIOYEHNM N YCTAHOBKE CBETUIbHMKA He0bXxoanmo cobnoaaTb akTyanbHble MECTHbIE M HAUWOHarbHbIE
npaBwuna anekTponpPoOBOAKM.

e OTOT CBETUNBLHUK SABNSETCS YCTPOUCTBOM Kracca | n fomkeH 6bITb 3a3eMIieH Npy MOAKIMHOYEHUM U YCTaHOBKE.

e He npeBbilwanTe MakcMmMarnbHO AOMYCTUMYIO MOLLHOCTb.

NMPUMEYAHME. 3TOT cBeTUNLHUK JOMKEH Ucnonb3oBaTbecA ¢ namnon GX53 guametpom 200 mm / 220 mm.

PekomeHayeTca ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ apTukynom 128163, 121365 unu 121366 (220 mm, 21 BT).

PekomeHayeTca ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ apTukynom 128162, 121347,120894, 121357 nnu 121358

(200 mm, 18 BrT).

e BribepuTe noaxoasiiee Mecto Ans yCTaHOBKM.

—  [aHHbIN CBETUIBHMK NpeaHa3HavYeH AN UCMNoSNb30BaHUSA TONBbKO BHYTPY MOMELLEHWA.

— Touka KpenneHust JOJKHA BblAEPKMBATb Maccy, B 2 pasa NpeBbILLatoLLYy0 Maccy CBETUIbHMKA.

— [pw ycTaHOBKE CBETUNBHUKA B MOMELLIEHUN, NOABEPXKEHHOM BO3AENCTBUIO BMNaru, yoeantech, YTo NomMeLLeHne
XOPOLLIO NPOBETPMBAETCSA, Y NPU HEOBXOANMOCTU UCMONBb3YNTE BBITSXKHOM BEHTUNSTOP COOTBETCTBYHOLLEN
MoLLHOCTU. [NoBpexaeHns Unmn Koppo3us, Bbi3BaHHbIE BNAaron, He ABMATCSA AedEKTOM N3LAENUS, U HA HUX He
pacnpoCcTpaHAeTCsl rapaHTusl.

e bByabTe oCTOPOXHBI, HE TAHWTE 3a dMNeKTpUYeckue NPOBOAA BO BPEMS paCMakoBKW, TaK Kak 9TO MOXeT NoBpeanTb
coeguHeHue.

e [lepen cOopKoO pas3noxmTe BCE KOMMOHEHTbI HA POBHOW NOBEPXHOCTU 1 y6eanTech, YTO BCE HAXOOATCA B HANUYMN.
Ecnu kakne-nnbo 4actu oTCYTCTBYIOT, BEPHUTE U3denve no Mecty NpnodpeTeHmns ans NpoBepPKN U 3aMeHbI.

e [IpoBepbTe CBETUMNBLHWK HA HanNn4ymMe NoBpPeXaeHMI BO BpeMs TPaHCNOpTUPOBKU. He akcnnyaTupyinTte n He
yCTaHaBnvBawTe usgenve, KOTopoe BhIMMSAANT NOBPEXOEHHBbIM KakuM-nmbo obpasom. [nst npoBeAeHMs MPOBEPKY,
PEMOHTA UMM 3aMeHbI YCTPOWCTBa 0OpaTUTECH MO MECTY ero NpuodpeTeHusl, NpeJocTaBuB YCTPONCTBO B NOJTHOM
KOMMeKTauuu.

YKkasaHusa no yctaHoBKe

NPEQYNPEXOEHUE. Nepea Hayanom no6bIX 351IeKTPOMOHTaXHbIX paboT yb6eautech, 4TO NUTaHUe

MCNofib3yeMOWN Lienun OTKIHOYEHO.

1. Ypanute ¢ usgenus Bce ynakoBOYHble MaTtepuansl. byabTe BHMMaTenbHbl, 4TO6bI HE BbIOPOCUTL akceccyapehl,
KOTOpble MOTyT HaxoauTbCH B yrnakoBke. UTobbl 06nerynte cbopky, NonoxuTe KpenneHne Ha 60K Ha rnagkyro
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2. Vicnonbayite ceeTUnbHUK (D) B kayecTBe WabnoHa Ans pasMeTku pacnofioKeHus BUHTOB Ha MOTOSKe.

NOBEPXHOCTb, 3allMLLIEeHHYI0 OT uaparnwuH.

3. YcTaHoBuTe cBeTUNbHUK (D) Ha MOTOMOK C MOMOLLIbKO MOHTaXHbIX BUHTOB (F) 1 atobenen (A) COOTBETCTBYHOLLENO
pasmepa. YoeamTtech, YTO Ucnonb3yemble KpenexHble BUHTHI (F) u gtobenu (A) nogxoaaTt Anst MOHTaXXHOM
MOBEPXHOCTU M OKPY>KatOLLLErO NPOCTPaHCTBA.

4. OcnabbTe BMHTOBYIO raky (E) n cHumuTe Kpbiwky (C) ¢ kneMmmHown konogku (B).

NMPUMEYAHME. CoxpaHuTe KpbILWKY KneMMmHoun konoaku (C) u BUHTOBYIO ranky (E) B HageXXHOM MecTe, OHM

NoHago6ATCA No3xe.

5. Mopkntounte ceTeBOn NPoBOA K KNeMMHoI konogake (B). Y6eautech, YTo NPOBoAa HAAEXHO 3aKpenseHbl U He

OrOfEHbI.
CeTeBoM npoBoA MpoBop cBeTUNbHUKa | KnemmHas konopaka
3asemMneHne — xenTbln/3eneHbIn KenTbin/3eneHbi unu @
HenTtpanb — CUHWIA NN YepHbIn CuHu nnn N
dasza — KOPMUYHEBBIN UNWN KPacHbIN KopunyHeBbI nnu L

NMPUMEYAHME. 3TOT CBeTUNBLHUK AABNSIeTCA YCTPOMCTBOM Kiacca | M fofkeH ObITb 3a3eMiieH Npu NOSKIMHYEeHUN
M ycTaHoOBKe.

NMPUMEYAHMUE. YcTaHoBuUTe KpbiwKy (C) Ha KnemMMHyto Konoaky (B) u 3akpenuTte ¢ NOMOLLbIO BUHTOBOM

ravku (E).

NMPUMEYAHUE. KnemmHas konopka (B) umeeTt neTtneson 3axxnm. Cxemy anekTpuyeckoro noaknovYeHusi CM. B
pasaene METNEBOU 3AXUM.

NMPUMEYAHME. MNpu ncnonb3oBaHUM NeTNEBOro 3axmnma yéegurecb, YTO OH 3aKPbIT KPbILLKON.

6. Bkpytute B naTtpoH (G) namny GX53 (H) (He BxoauT B KOMMNNEKT). He npeBbillainTe MakcuMansHO 40NyCTUMYHO
MOLLHOCTb.

NMPUMEYAHME. 3TOT cBeTUNLHUK JOMKEH UCNonb3oBaTbCcA ¢ namnon GX53 guametpom 200 mm / 220 mm.

PekomeHayeTca ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ apTukynom 128163, 121365 unu 121366 (220 mm, 21 BT).

PekomeHayeTca ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ apTukynom 128162, 121347,120894, 121357 unu 121358

(200 mm, 18 BrT).

7. MNocne ycTaHOBKM BKIOYWUTE CBETUIBbHMK, YTOObI NPOBEPUTbL €ro paboTy M HacnaxaaTbCA HOBbIM OCBETUTENbHbIM

npudopom.

T &0 mMmmMmoOOw >

(He BXOOUT B KOMMNIIEKT)
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MeTneBoi 3aXuM UCMONb3yeTcs B Ka4ecTBE BTOPOW KNEMMbl NUTaHus. 3To yaobHo, korga B CXeme ecTb
BbIKMOYaTErb, KaK NOKa3aHO Ha CXEME HUXKE.
NMPEOYNPEXOEHUE. BCE 3JIEKTPOMOHTAXHbIE PABOTbI OOJIXKHbI
BbINMONMHATLCA IMLUEH3UNPOBAHHbLIM 3JNIEKTPUKOM.

Vcnonb3oBaHme NeTNeBoro saxmva

Knemma nutaHusa (netns)

LOOP (@ &1 LOOP
= lm:[:%l Helitpanb k BhikTouaTen
- (ggﬁj I !
PO DD 3asemneHune

MPUMEYAHMUE. MNMpn ucnonb3oBaHMu NEeTNEBOro 3akmma yoeanrtecb, YTO OH 3aKPbIT KPbILLKOM.

NMPUMEYAHMUE. O6sa3aTenbHO ycTaHOBUTE KpbIwKy (C) Ha knemmMHyro konoaky (B).

NMPUMEYAHMUE. 3akpenuTte KpbIwKy KnemmMmHon konoaku (C) ¢ nomowbto ramku (E).

NMPUMEYAHUE. Y6epuTechb, YTO NpoBOAA HAAEXHO 3aKpensieHbl U He OrosieHb.

CoBeTbl N0 6e30NacHOMY MCMNOSIb30BaHUIO

e [lepen BbiNONHeHMEM MOOOro TEXHUYECKOrOo OBCNYXMBaHWUS!, YNCTKW, 3aMeHbl faMmnbl UK Kakon-nnbo
perynmpoBKN CBETUMNbHUKA 06a3aTenbHO yoeanTech, YTO NMTaHWE BbIKMIOYEHO Y CBETUSBHUK OCTbIf.

e Bo usbexaHve TpaBM UNu NOBPEXAEHUS CBETUIbHWKA nepen NoAKMYeHWeM nuTaHus ybeamTtechb, 4To
nNpoBoAa NUTaHWSA N BUHTbI HAAEXHO 3aKpeneHobl.

e Bubibepute nogxoasiLiee MecTto BAanm OT XUAKOCTEN U ONACHbIX NPeAMETOB.

e [1Ns OYUCTKM MCMOSb3YNTE BRAXHYHO YACTYIO TKaHb. He 3amayvvBainTe u He norpyxanTte CBETUINbHUK B
BOAY UNW pyrue XnaxkocTu.

e Yb6eguTecb, YTO CBETUITbHUK HE KOHTaKTUPYET C arpeCCMBHBLIMU XMMUKaTaMm1, pacTBOPUTENSMMU,
abpasnBHbIMU YUCTALLMMKU CpeacTBamMun U T. A.

TexHn4Yeckne xapakTepucTmkm

ApTukyn 08078349 08078449
LiBeT HaTtyparnbHasa TkaHb Cepas TkaHb
HomuHanbHoe 990-240V~ 50Hz
HanpsXeHue
H
OMUHanbHas 21 BT Make.
MOLLHOCTb
MaTtpoH GX53
Macca 0,6 kr
Pasmepbl BeicoTa: 70 mm, anameTp: 250 mm

*NMPUMEYAHUE. 3TOoT cCBEeTUNBLHUK AOIMKEH ucnonb3oBaTtbes ¢ namnoun GX53 anametpom 200 mm / 220 mm.
PekomeHayeTcs ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ apTukynom 128163, 121365 unun 121366 (220 mm,

21 B7).

PekomeHayeTcsa ucnonb3oBatb namnbl GX53 Lucci ¢ aptukynom 128162, 121347,120894, 121357 unn
121358 (200 mm, 18 BrT).
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UNO PLJOSNATA MONTAZA
SKU br. 08078349, 08078449
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz

Pre sastavljanja, postavljanja i upotrebe ove svetilike, pazljivo procitajte i pratite sva uputstva da obezbedite
pravilan rad i bezbednost svetiljke. Sacuvajte ova uputstva za buduée potrebe.

Garancija

o Ovaj luster je pokriven 5-godiSnjom garancijom. Garancija je od datuma kupovine, ne od datuma
instalacije.
Sacuvajte dokaz o kupovini.

¢ Garancija ¢e biti nevazeca ako dode do Stete usled nepravilnog koriséenja ili modifikacije lustera.

o NepridrZzavanje uputstava u ovom priru¢niku moze da poveca rizik od Stete ili povrede i ponistice
garanciju.

Uslovi instalacije

o Ovaj luster treba da montira kvalifikovani licencirani elektri¢ar.

e Svo oziCenje i instalacija lustera mora da bude prema poslednjim lokalnim i nacionalnim pravilima za
ozi¢enje.

o Ovaj luster je proizvod Klase | i mora da bude uzemljen tokom ozi€avanija i instalacije.

¢ Ne prekoraCujte maksimalnu nominalnu snagu u vatima.

NAPOMENA: Ovaj luster mora da se koristi sa GX53 lampom koja ima pre€nik od 200 mm / 220

mm.

Lucci SKU br. 128163, 121365 ili 121366 GX53 lampe (220 mm, 21 W) se preporucuju.

Lucci SKU br. 128162, 121347, 120894, 121357 ili 121358 GX53 lampe (200 mm, 18 W) se

preporucuju.

¢ |zaberite pogodno mesto za instalaciju:
— Ovaj luster je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.
— Montazna tacka mora da podrzava 2 puta tezinu lustera.
— Ako instalirate luster u podrucju sklonom vlazi, osigurajte da podrucje bude dobro provetreno i

da se koristi izduvni ventilator sa odgovaraju¢im svojstvima, ako je potreban. Ostecenja ili
korozija izazvana vlagom nisu nedostatak proizvoda i kao takvi nisu pokriveni garancijom

¢ Vodite raCuna da ne povlacite elektriCne Zice tokom raspakivanja jer to moze da osteti spoj.

¢ PolozZite sve komponente na glatku povrSinu i vodite rac¢una da nijedna komponenta ne nedostaje pre
sklapanja.
Ako neki delovi nedostaju, vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda ili zamene.

e Proverite da li je luster oStec¢en tokom transporta. Ne koristite/instalirajte proizvod koji izgleda
oSteceno na bilo koji nacin. Vratite kompletan proizvod na mesto kupovine radi pregleda, popravke ili
zamene.

Smernice za instalaciju

UPOZORENJE: Osigurajte da napajanje u kolu na kom radite bude ISKLJUCENO pre no $to

zapocnete bilo kakav elektri€ni rad.

1. Uklonite sav materijal pakovanja sa proizvoda i pazite da ne bacite dodatke koji su mozda skriveni u
materijalu pakovanja. Radi lak$eg sklapanja, polozite uredaj na bo¢nu stranu na glatku povrsinu koja
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ne grebe.

2. Koristite luster (D) kao $ablon da oznacite polozaje vijaka na tavanici.

3. Instalirajte luster (D) na tavanicu pomoc¢u montaznih vijaka (F) i tipli (A) odgovarajuce veli€ine.
Osigurajte da montazni vijci (F) i tiple (A) koje koristite budu pogodni za montaznu povrsinu i blize
okruzenje.

4. Uklonite poklopac terminalnog bloka (C) sa terminalnog bloka (B) tako $to ¢ete olabaviti navojnu
maticu (E).

NAPOMENA: Drzite poklopac terminalnog bloka (C) i navojnu maticu (E) na bezbednom mestu;

treba¢e vam kasnije za reinstalaciju.

5. Spojite zicu strujnog napajanja na terminalni blok (B). Osigurajte da zice budu u€vrséene i da gole
Zice ne budu izlozene.

Zica strujnog napajanja Zica lustera / terminalni blok
Uzemljenje — Zuta/zelena Jutalzelena ili @

Neutralna — plava ili crna Plava ili N

Ziva — smeda ili crvena Smedaili L

NAPOMENA: Ovaj luster je proizvod Klase | i mora da bude uzemljen tokom ozi¢avanja i

instalacije.

NAPOMENA: Instalirajte poklopac terminalnog bloka (C) nazad na terminalni blok (B) i uc¢vrstite

ga pomocu navojne matice (E).

NAPOMENA: Terminal petlje je prilozen na terminalnom bloku (B). Pogledajte odeljak TERMINAL

PETLJE za pomo¢ sa spajanjem ozi€¢enja i za dijagram ozi€enja.

NAPOMENA: Ako koristite TERMINAL PETLJE, osigurajte da terminal petlje bude pokriven.

6. Instalirajte GX53 lampu (H - nije prilozena) na drza¢ lampe (G). Ne prekoraCujte maksimalnu
nominalnu snagu u vatima.

NAPOMENA: Ovaj luster mora da se koristi sa GX53 lampom koja ima pre¢nik od 200 mm / 220

mm.

Lucci SKU br. 128163, 121365 ili 121366 GX53 lampe (220 mm, 21 W) se preporucuju.

Lucci SKU br. 128162, 121347, 120894, 121357 ili 121358 GX53 lampe (200 mm, 18 W) se

preporucuju.

7. Nakon instalacije ukljucCite luster da biste ga testirali i uZivajte u novom svetlosnom proizvodu.

/

g /u/  / / ~/ / 1 ) A
Il B
‘ . | @ﬂ L C
O E D
“ E
| N F
G
| 7 o
| H (nie prilozeno)
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Terminal petlje je prilozen kao drugi zivi terminal napajanja. Koristan je kad se prekida¢ ugraduje u
ozicenje kako je prikazano na dijagramu ispod.
UPOZORENJE: SVAKO SPAJANJE | ODVAJANJE OZICENJA TREBA DA IZVRSI
LICENCIRANI ELEKTRICAR

Kako koristiti terminal petlje

Zivo napajanje (petlja)

LOOP [@ &1 LOOP

Neutralno napajanje k Prekidad

I

Uzemljenje

NAPOMENA: Ako koristite TERMINAL PETLJE, osigurajte da terminal petlje bude pokriven.
NAPOMENA: Morate da instalirate poklopac terminalnog bloka (C) nazad na terminalni blok (B).
NAPOMENA: Morate da pri¢vrstite poklopac terminalnog bloka (C) pomoc¢u matice (E).
NAPOMENA: Osigurajte da zice budu ucévr$éene i da gole zice ne budu izlozene.

Sigurnosni saveti

e Uvek osigurajte da napajanje bude ISKLJUCENO i da se luster ohladio pre vr$enja bilo kakvog
odrzavanja, CiS¢enja, menjanja lampe ili podeSavanja lustera.

o Da biste izbegli povredu ili osteéenje lustera, osigurajte da dovodi napajanja i vijci budu uévrséeni pre
spajanja napajanja.

e |zaberite pogodnu lokaciju dalje od te¢nosti i opasnosti.

e Za CiSéenje, obrisite vlaznom Cistom krpom. NE natapajte niti uranjajte luster u vodu ili druge
te€nosti.

e Osigurajte da luster ne dode u kontakt sa korozivnim hemikalijama/rastvaraima ili abrazivnim
sredstvima za cCiScenje itd.

SKU br. 08078349 08078449
Boja Prirodna tkanina Siva tkanina
Nominalni napon 220-240 V~, 50 Hz
Nomln\?;r:;nznaga u 21 W maks.*
Drzac¢ lampe GX53
Tezina 0,6 kg
Dimenzije Visina: 70 mm, precnik: 250 mm

* NAPOMENA: Ovaj luster mora da se koristi sa GX53 lampom koja ima preé¢nik od 200 mm / 220 mm.
Lucci SKU br. 128163, 121365 ili 121366 GX53 lampe (220 mm, 21 W) se preporucuju.
Lucci SKU br. 128162, 121347, 120894, 121357 ili 121358 GX53 lampe (200 mm, 18 W) se preporucuju.

ceZ 88
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UNO FLUSH MOUNT
SKU# 08078349, 08078449
Menovité napatie 220-240 V~ 50 Hz

Na zabezpecenie spravnej funkcie a bezpecnosti si pred montazou, instalaciou a pouzivanim tohto svietidla
pozorne precitajte a dodrziavajte vSetky pokyny. Pokyny si uschovajte pre buduce pouzitie.

Zéaruka

¢ Na toto svietidlo sa vztahuje 5-roéna zaruka. Zaruka plati od datumu nakupu, nie od datumu instalacie.
Uschovaijte si doklad o kupe.

e Zaruka zanika, ak dojde k poskodeniu v désledku nespravneho pouzivania alebo Upravy svietidla.

e Nedodrzanie pokynov uvedenych v tejto prirucke méze zvysit' riziko poSkodenia alebo zranenia a viest
k zaniku zaruky.

PoZiadavky na instalaciu

e Toto svietidlo by mal instalovat kvalifikovany licencovany elektrikar.

e VSetky zapojenia a inStalacie svietidla musia byt v sulade s najnovSimi miestnymi a narodnymi predpismi
pre elektroinstalaciu.

e Toto svietidlo je vyrobok triedy | a po€as zapojenia a instalacie musi byt uzemnené.

¢ NeprekraCujte maximalny prikon.

POZNAMKA: Toto svietidlo sa musi pouzivat' so ziarovkou GX53 s priemerom 200 mm/220 mm.

Odporuc¢ame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128163, 121365 alebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Odporu¢ame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 alebo 121358 GX53 (200

mm, 18 W).

e Vyberte vhodné miesto na inStalaciu:

— Toto svietidlo je vhodné len na pouzitie v interiéri.

— Montazny bod musi uniest’ 2-ndsobok hmotnosti svietidla.

— Ak inStalujete svietidlo do priestoru nachylného na vihkost, zabezpecte, aby bol priestor dobre
vetrany, a ak je to potrebné, pouzite odsavaci ventilator s vhodnou kapacitou. PoSkodenie alebo
kordzia sposobené vihkostou nie su chybou vyrobku, a preto sa na ne nevztahuje zaruka.

o Davajte pozor, aby ste po€as vybalovania netahali za elektrické kable, pretoze by mohlo dbjst

k poSkodeniu pripojenia.

e Pred zostavenim rozlozte vSetky komponenty na hladky povrch a skontrolujte, i nechybaju Ziadne
komponenty.
Ak chybaju diely, vratte kompletny vyrobok na miesto nakupu na kontrolu alebo vymenu.

¢ Skontrolujte, &i sa svietidlo po¢as prepravy neposkodilo. Nepouzivajte/neinstalujte ziadny vyrobok, ktory
sa zda byt akymkolvek spdsobom poskodeny. Kompletny vyrobok vratte na miesto nakupu na kontrolu,
opravu alebo vymenu.

InStalacné pokyny

VAROVANIE: Pred za€atim akychkolvek elektrickych prac sa uistite, ze napajanie obvodu, na ktorom

pracujete, bolo vypnuté.

1. Odstrante z vyrobku vSetok obalovy material a davajte pozor, aby ste nevyhodili prislusenstvo, ktoré méze
byt ukryté v obalovom materiali. Montaz ulahcite tak, ze kovanie polozite na bok na hladky povrch, ktory

sa neposkriabe.
UK
el ER
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2. Pouzite svietidlo (D) ako Sablénu na oznacenie pozicii skrutiek na strope.

3. Svietidlo (D) nainstalujte na strop pomocou montaznych skrutiek (F) a kotiev (A) vhodnej velkosti. Uistite sa,
ze pouzité montazne skrutky (F) a kotvy (A) su vhodné pre montazny povrch a okolité prostredie.

4. Odstrante kryt svorkovnice (C) zo svorkovnice (B) uvolnenim matice (E).

POZNAMKA: Kryt svorkovnice (C) a skrutkovaciu maticu (E) uschovajte na bezpeénom mieste, budu

potrebné neskoér pri opatovnej instalacii.

5. Pripojte napajaci vodi€ k svorkovnici (B). Uistite sa, ze su vodiCe bezpecné a ze nie su odkryté ziadne holé
vodiCe.

Siet'ovy napajaci vodic Vodic svietidla / Svorkovnica
Uzemnovaci - Zlty/zeleny Zlty/zeleny alebo®

Nulovy - modry alebo &ierny Modry alebo N

Zivy - hnedy alebo &erveny Hnedy alebo L

POZNAMKA: Toto svietidlo je vyrobok triedy | a poéas zapojenia a instalacie musi byt uzemnené.
POZNAMKA: Nasad'te kryt svorkovnice (C) spat’ na svorkovnicu (B) a zaistite ho skrutkovacou
maticou (E).

POZNAMKA: Na svorkovnici (B) je k dispozicii sluékova svorka. Pomoc pri zapojeni a schému
zapojenia najdete v éasti SLUCKOVA SVORKA.

POZNAMKA: Ak pouzivate SLUCKOVU SVORKU, uistite sa, ze je sluéka zakryta.

6. Do objimky (G) nainstalujte ziarovku GX53 (H - nie je su€astou dodavky). Neprekracujte maximalny prikon.
POZNAMKA: Toto svietidlo sa musi pouzivat' so ziarovkou GX53 s priemerom 200 mm/220 mm.
Odporuc¢ame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128163, 121365 alebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Odporuéame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 alebo 121358 GX53 (200
mm, 18 W).

7. Po inStalacii svietidlo zapnite, aby ste ho mohli otestovat’ a uzivat si svoj novy osvetfovaci vyrobok.

(nie je sucastou balenia)
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Sluc¢kova svorka

Sluc¢kova svorka je k dispozicii ako druha pruadova napajacia svorka. Je to uzito¢né, ked je do zapojenia
zahrnuty spinag, ako je znazornené na nasledujucej schéme.
VAROVANIE: VSETKY ZAPOJENIA A ODPOJENIA BY MAL VYKONAVAT LICENCOVANY
ELEKTRIKAR

Ako pouzivat slu¢kovu svorku

Privod prudu (slucka)

LOOP @ &1 LOOP

=
-6 ® |-
PO DD

Nulové napajanie
pal { Prepinac

Uzemnenie

POZNAMKA: Ak pouzivate SLUCKOVU SVORKU, uistite sa, ze je sluéka zakryta.
POZNAMKA: Musite nainstalovat kryt svorkovnice (C) spat’ na svorkovnicu (B).
POZNAMKA: Kryt svorkovnice (C) musi byt’ zaisteny maticou (E).

POZNAMKA: Uistite sa, ze st vodiée zabezpeéené a nie su odkryté ziadne holé vodiée.

Bezpecnostné rady

e Pred akoukolvek udrzbou, Cistenim, vymenou Ziarovky alebo akymkolvek nastavenim svietidla sa vzdy
uistite, Ze je napajanie vypnuté a svietidlo vychladlo.

e Aby ste predidli zraneniu alebo podkodeniu svietidla, pred pripojenim napajania skontrolujte, ¢i su napéjacie
vodiCe a skrutky zaistené.

e Vyberte vhodné miesto mimo dosahu kvapalin a nebezpecenstiev.

 Cistenie vykonaijte utretim vihkou &istou handri¢kou. Svietidlo nenamadajte ani neponarajte do vody alebo
inych kvapalin.

e Zabezpecte, aby svietidlo nepriSlo do kontaktu s korozivnymi chemikaliami/rozpustadlami alebo
abrazivnymi Cistiacimi prostriedkami atd.

Technické udaje

SKU # 08078349 08078449
Farba Prirodna tkanina Sivé tkanina
M o
en(z\{lte 220-240 V~ 50 Hz
napatie
M o
er,mVIty 21 W Max *
prikon
Drziak lampy GX53
Hmotnost 0,6 kg
Rozmery V: 70 mm Priemer: 250 mm

* POZNAMKA: Toto svietidlo sa musi pouzivat so ziarovkou GX53 s priemerom 200 mm/220 mm.
Odporucéame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128163, 121365 alebo 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Odporuc¢ame pouzit’ ziarovky Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 alebo 121358 GX53 (200

mm, 18 W).
UK
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UNO FLUSH MOUNT
SKU# 08078349, 08078449
Nazivha napetost 220-240V ~ 50Hz

Za pravilno delovanje in varnost pred sestavljanjem, namestitvijo in uporabo tega svetila natanéno preberite in
upostevajte vsa navodila. Navodila shranite za uporabo v prihodnje.

Garancija

e Za svetilo velja 5-letna garancija. Garancija velja od datuma nakupa in ne od datuma namestitve.
Shranite dokazilo o nakupu.

e Garancija ne velja, €e je do 8kode prislo zaradi neprimerne uporabe ali spreminjanja svetilke.

¢ Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko poveca tveganje Skode ali poskodb in izni¢i garancijo.

Zahteve za namestitev

e To svetilo mora namestiti usposobljen elektri¢ar z licenco.

e Vse oziCenje in namestitev svetila morata biti v skladu z najnovejSimi lokalnimi in drzavnimi predpisi o
oZzicenju.

e To svetilo je izdelek razreda | in mora biti med oZi¢enjem in namestitvijo ozemljeno.

¢ Najvecja nazivha mo¢ ne sme biti presezena.

OPOMBA: To svetilo je treba uporabljati z zarnico tipa GX53 s premerom 200 mm / 220 mm.

Priporoc¢ena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128163, 121365 ali 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Priporoc¢ena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ali 121358 GX53 (200 mm,

18'W).

e |zberite primerno mesto za namestitev svetila:

— To svetilo je primerno le za notranjo uporabo.

— Mesto namestitve mora biti zmozno nositi 2-kratno tezo svetila.

— Ce names$gate svetilo v prostor, ki je nagnjen k vlagi, zagotovite dobro prezragevanje prostora in po
potrebi uporabite izpusni ventilator z ustrezno nazivno mogjo. Skoda ali korozija, ki jo povzrogi vlaga,
ni napaka izdelka in kot taka ni zajeta v garanciji

o Pazite, da med odstranjevanjem embalaZe ne vieCete za elektricne kable, saj se ti lahko poSkodujejo.
¢ Vse komponente poloZite na ravno povrsino in se pred sestavljanjem prepri¢ajte, da nobena komponenta
ne manjka.

Ce manjka kak$en sestavni del, vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan ali

zamenjan.

o Preverite, Ce se je svetilka med prevozom poSkodovala. Ne upravljajte/namesCajte nobenega izdelka, ki je
kakor koli poskodovan. Vrnite celoten izdelek na prodajno mesto, kjer bo izdelek pregledan, popravljen ali
zamenjan.

Navodila za namestitev

OPOZORILO: Prepricajte se, da je napajanje tokokroga, na katerem delate, izklopljeno, preden
zacnete z elektri¢nimi deli.

1. Odstranite ves embalazni material z izdelka in pazite, da ne zavrzete dodatkov, ki so morda skriti v
embalaznem materialu. Za pomoc¢ pri sestavljanju pribor poloZite na stran na gladko povrsino, odporno na

praske.
UK
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2. Uporabite svetilo (D) kot predlogo, da oznagite polozaje vijakov na stropu.

3. Namestite svetilo (D) na strop z uporabo ustrezno velikih pritrdilnih vijakov (F) in zidnih viozkov (A).
PrepriCajte se, da uporabljeni pritrdilni vijaki (F) in viozki (A) ustrezajo povrsini in zidu, na katerega boste
namestili svetilo.

4. Odstranite pokrov priklju¢nega bloka (C) s prikljuénega bloka (B), tako da popustite vijacno matico (E).

OPOMBA: Pokrov prikljuénega bloka (C) in vijaéno matico (E) hranite na varnem mestu, saj ju boste

pozneje morali ponovho hamestiti.

5. Prikljucite napajalni kabel na priklju¢ni blok (B). Prepri¢ajte se, da so zice pritrjene in da nobena gola Zica
ni izpostavljena.

Napajalna zica Zica svetila / prikljuéni blok
Ozemljitev — rumena/zelena Rumena/zelena ali@
Nevtralna — modra ali ¢rna Modra ali N

Napetost — rjava ali rdeCa Rjava ali L

OPOMBA: To svetilo je izdelek razreda | in mora biti med ozi€enjem in namestitvijo ozemljeno.

OPOMBA: Namestite pokrov prikljuénega bloka (C) nazaj na priklju¢ni blok (B) in ga pritrdite z vijaéno

matico (E).

OPOMBA: Na priklju¢nem bloku (B) je na voljo napetostna zanka. Prosimo, glejte razdelek

NAPETOSTNA ZANKA za pomo¢ pri povezovanju ozi¢enja in diagramu ozi¢enja.

OPOMBA: Ce uporabljate NAPETOSTNO ZANKO, se preprié¢ajte, da je napetostna zanka pokrita.

6. Namestite zarnico GX53 (H - ni prilozena) v nosilec za zarnico (G). Najvecja nazivna mo¢ ne sme biti
presezena.

OPOMBA: To svetilo je treba uporabljati z zarnico tipa GX53 s premerom 200 mm / 220 mm.

Priporocena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128163, 121365 ali 121366 GX53 (220 mm, 21 W).

Priporocena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ali 121358 GX53 (200 mm,

18'W).

7. Po namestitvi vklopite svetilo, da ga preizkusite in uzivate v svoji novi razsvetljavi.

(Ni prilozeno)
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Napetostna zanka

Napetostna zanka je na voljo kot drugi napajalni priklju¢ek pod napetostjo. Uporabna je, Ce je v oziCenje
vklju€eno stikalo, kot je prikazano na spodnjem diagramu.
OPOZORILO: VSE PRIKLJUCITVE IN ODKLOPE NAPELJAV MORA IZVEDITI
POOBLASCENI ELEKTRICAR

Kako uporabljati napetostno zanko

Zica pod napetostjo (zanka)

LOOP (21| LO0OP
X - Nevtralna zica 1 Stikalo

-6 ® |-
PO DD

Ozemljitev

OPOMBA: Ce uporabljate NAPETOSTNO ZANKO, se preprié¢ajte, da je napetostna zanka pokrita.

OPOMBA: Namestite pokrov prikljuénega bloka (C) nazaj na priklju¢ni blok (B).

OPOMBA: Pokrov prikljuénega bloka (C) je treba pritrditi z matico (E).

OPOMBA: Prepricajte se, da so zice pritrjene in da nobena gola zica ni izpostavljena.

Varnostni namigi

e Vedno se prepriCajte, da je napajanje IZKLOPLJENO in da se je svetilka ohladila, preden izvajate
kakrdnokoli vzdrzevanije, Cis€enje, menjavo Zarnice ali prilagajanje svetilke.

e Da bi se izognili poSkodbam ali poSkodbam svetilke, se pred prikljuCitvijo napajanja prepriajte, da so
napajalni kabli in vijaki pritrjeni.

e |zberite primerno mesto pro¢ od tekod€in in nevarnosti.

e Za CiSCenje uporabite mehko vlazno krpo. Izdelka NE namakajte v vodo ali druge tekoc€ine.

o PrepriCajte se, da svetilka ne pride v stik s korozivnimi kemikalijami/topili ali abrazivnimi Cistili itd.

SKU # 08078349 08078449
Barva Naravno blago Sivo blago
r']\'aa:;\t'g:t 220-240V ~ 50Hz
Nazivha mo¢ 21W Max *
Drzalo svetilke GX53
Teza 0,6kg
Dimenzije V:70mm Premer:250mm

* OPOMBA: To svetilo je treba uporabljati z Zarnico tipa GX53 s premerom 200 mm / 220 mm.
Priporocena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128163, 121365 ali 121366 GX53 (220 mm, 21 W).
Priporocena je uporaba zarnic Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 ali 121358 GX53 (200 mm,
18 W).
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MONTAJE EMPOTRADO UNO
SKU# 08078349, 08078449
Tension nominal: 220-240 V~ 50 Hz

Para garantizar un funcionamiento correcto y seguro, lea y siga todas las instrucciones detenidamente antes
de montar, instalar y usar esta lampara. Conserve estas instrucciones para consultas posteriores.
Garantia
e El aparato esta cubierto por una garantia de 5 afios. La garantia tiene efecto desde la fecha de compra, no
desde la fecha de instalacion.
Por favor, conserve la prueba de compra.
e La garantia quedara anulada si se produce algun dafio debido a un uso inadecuado o a la modificacién de
la lampara.
e El incumplimiento de las instrucciones de este manual puede aumentar el riesgo de dafios o lesiones y
anulara la garantia.

Requisitos de instalacion

e Lainstalacion eléctrica deberia efectuarla un electricista acreditado.

e Tanto el cableado como la instalacion de este producto deben cumplir con los reglamentos locales y
nacionales sobre instalaciones eléctricas.

e Esta lampara es un producto de Clase | y debera conectarse a tierra durante el cableado y la instalacion.

¢ No exceda la potencia nominal maxima admitida.

NOTA: Esta lampara debera utilizarse con una bombilla GX53 que tenga un diametro de 200 mm /

220 mm.

Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128163, 121365 0 121366 (220 mm, 21 W).

Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 o0 121358 (200 mm,

18'W).

¢ Seleccione una ubicacion apropiada para la instalacion:

— [Esta lampara solo es apta para uso en interiores.

— El punto de montaje debera soportar el doble del peso de la lampara.

— Cuando instale una luz en un lugar propenso a la humedad, asegurese de que dicho lugar esté bien
ventilado y que se utilice un ventilador de extraccion apropiado si es necesario. Los dafios o la
corrosion causados por la humedad no se consideran fallos del producto y por lo tanto no estan
cubiertos por la garantia

e Procure no tirar de ninguno de los cables cuando desembale el producto, ya que podria dafiar las
conexiones.

¢ Antes de comenzar a montar el producto, deposite todas las piezas sobre una superficie lisa y asegurese
de que no falte ninguna.

Si falta alguna pieza, devuelva el producto completo al lugar donde realiz6 la compra para que lo

examinen o reemplacen.

e Compruebe que la lampara no haya sufrido dafio alguno durante el transporte. No utilice ni instale ningin
producto que parezca dafiado en cualquier modo. Devuelva el producto completo al lugar donde realizé la
compra para que lo examinen, reparen o sustituyan por otro.

Instrucciones de instalacion
ADVERTENCIA: Asegurese de que el circuito eléctrico en el que esté trabajando esté desconectado

de la corriente antes de iniciar cualquier trabajo eléctrico.
(€= cA
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1. Retire todo el material de embalaje del producto, con cuidado de no desechar con él algliin accesorio
oculto. Para ayudar en el montaje, cologue el producto de lado sobre una superficie lisa que no raye.

2. Utilice la lampara (D) como plantilla para marcar las posiciones de los tornillos en el techo.

3. Instale la lampara (D) sobre el techo utilizando tornillos de montaje (F) y anclajes (A) del tamafio adecuado.
Asegurese de que los tornillos de montaje (F) y los anclajes (A) utilizados sean los apropiados para la
superficie de montaje y el entorno circundante.

4. Retire la tapa del bloque de terminales (C) del bloque de terminales (B) aflojando la tuerca de rosca (E).

NOTA: Guarde la tapa del bloque de terminales (C) y la tuerca de rosca (E) en un lugar seguro. Las

necesitara mas tarde para la reinstalacion.

5. Conecte el cable de alimentacion de red al bloque de terminales (B). Asegurese de que los cables estén
seguros y que no haya cables desnudos expuestos.

Cable de alimentacion de red Cable de lampara / Bloque de terminales
Tierra — Amarillo/Verde Amarillo/Verde o@

Neutro — Azul o Negro Azulo N

Fase — Marron o Rojo Marrén o L

NOTA: Esta lAmpara es un producto de Clase | y deber& conectarse atierra durante el cableado y la

instalacion.

NOTA: Vuelva a instalar la tapa del blogue de terminales (C) sobre el blogue de terminales (B) y fijela

utilizando la tuerca de rosca (E).

NOTA: Se proporciona un terminal de bucle en el bloque de terminales (B). Consulte la seccién

TERMINAL DE BUCLE para obtener ayuda con la conexion del cableado y el diagrama del cableado.

NOTA: Si utilizara el TERMINAL DE BUCLE, asegurese de que el terminal de bucle esté cubierto.

6. Instale una bombilla GX53 (H - no incluida) en el portalamparas (G). No exceda la potencia nominal
méaxima admitida.

NOTA: Esta lampara debera utilizarse con una bombilla GX53 que tenga un diametro de 200 mm / 220 mm.

Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128163, 121365 0 121366 (220 mm, 21 W).

Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 0 121358 (200 mm, 18 W).

7. Después de la instalacion, encienda la lampara para probar y disfrutar de su nuevo producto de iluminacion.

977 VAP, s, A

B
C
D
E
F
G
H (noincluido)
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Terminal de bucle

El terminal de bucle se proporciona como un segundo terminal de corriente de fase. Resulta util cuando se
incluye un interruptor en el cableado segin se muestra en el siguiente diagrama.
ADVERTENCIA: LA INSTALACION ELECTRICA DEBERIA EFECTUARLA UN
ELECTRICISTA ACREDITADO

Coémo utilizar el terminal de bucle

Alimentacion de fase (bucle)

LOOP [@ &1 LOOP
= ‘m:l;% = Neutro k Interruptor
-6 ® |~
PO DD Tierra

NOTA: Si utilizara el TERMINAL DE BUCLE, asegurese de que el terminal de bucle esté cubierto.
NOTA: Deber& volver ainstalar la tapa del bloque de terminales (C) sobre el bloque de terminales (B).
NOTA: Deberé fijar la tapa del bloque de terminales (C) utilizando la tuerca (E).

NOTA: Aseglrese de que los cables estén seguros y gue no haya cables desnudos expuestos.

Consejos de seguridad

e Asegurese siempre de que la alimentacion esté desconectada y la lampara se ha enfriado antes de realizar
cualquier operacién de mantenimiento, limpieza, cambio de bombilla o ajuste de la lampara.

e Para evitar lesiones o dafios en la lampara, asegurese de que los cables de corriente y los tornillos estén
bien fijados antes de abrir el paso de la corriente.

¢ Elija una ubicacion apropiada que esté alejada de liquidos y otros peligros.

e Utilice un pafio limpio y humedo para limpiarla. NO remoje o sumerja el producto en el agua u otros
liquidos.

e Asegurese de que la lampara no entre en contacto con disolventes o quimicos corrosivos, limpiadores
abrasivos, etc.

Especificaciones

SKU # 08078349 08078449
Color Tejido natural Tejido gris
Tensié
en§|on 220-240 V~ 50 Hz
nominal
Potenci
orencia 21 W Max. *
nominal
Portalamparas GX53
Peso 0,6 kg
Dimensiones Altura: 70 mm  @: 250 mm

* NOTA: Esta lampara debera utilizarse con una bombilla GX53 que tenga un diametro de 200 mm / 220 mm.
Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128163, 121365 0 121366 (220 mm, 21 W).
Se recomienda utilizar bombillas GX53 Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 0 121358 (200 mm, 18 W).
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UNO FLUSH MONTERING
SKU# 08078349, 08078449
Markspanning 220-240V~ 50Hz

For att garantera funktion och sakerhet, las igenom och f6lj alla instruktioner noga innan montering, installation
och anvandning av denna armatur. Spara instruktionerna for framtida referens.

e Denna armatur téacks av en femarig garanti. Garantin géller fran inképsdatumet och inte installationsdatumet.
Spara inkdpsbeviset.

e Garantin blir ogiltig om det finns skador som beroende pa felaktig anvéandning eller modifiering av armaturen.

e Om inte instruktionerna i denna manual f6ljs kan det 6ka risken for skador eller personskador och kommer
att gora garantin ogiltig.

Installationskrav

o Elektrisk installation ska utféras av en behdrig licensierad elektriker

¢ All ledningsdragning och installation skall folja de senaste lokala och nationella reglerna for
ledningsdragning.

e Denna armatur &r en klass | produkt och maste jordas under ledningsdragning och installation.

e Overskrid inte den maximala wattméarkningen.

NOTERA: Denna armatur maste anvandas med en GX53 lampa som har en diameter pa 200mm /220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lampor (220mm, 21W) rekommenderas.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lampor (200mm, 18W) rekommenderas.

e Valj en lamplig plats for installationen:

— Denna armatur ar endast lamplig fér inomhusbruk.

— Monteringspunkten maste kunna stodja tva ganger vikten hos armaturen.

— Om installationen av armaturen &r i ett omrade nara fukt, se till att omradet ar val ventilerat och att en
lamplig markt utblasflakt anvands om sa kravs. Skada eller korrosion pa grund av fukt &r inte ett
produktfel och det tacks inte av garantin.

o Se till att inte dra i nagra elektriska ledningen under uppackningen eftersom det kan skada anslutningen.
e Lagg ut alla komponenterna pa en plan yta och se till att inga komponenter saknas innan monteringen.

Om nagon del saknas, returnera hela produkten till inkopsstallet for inspektion eller utbyte.

e Kontrollera om armaturen har skadats under transporten. Anvand inte/installera ndgon produkt som verkar
skadad pa nagot sétt. Returnera hela produkten till inkbpsstallet for inspektion eller utbyte.

Installationsanvisningar

VARNING: Se till att strémkretsen som du ar ansluten till har stangts AV innan nagra elektriska

arbeten utfors.

1. ta bort allt férpackningsmaterial fran produkten och se till att inte nagra tillbehtr kastas bort som kan vara
dolda i férpackningsmaterialet. Som hjalp vid monteringen, lagg ur allt material p& sidan pa en plan och
icke repkanslig yta.

2. Anvand armaturen (D) som en mall for att markera skruvarnas position i taket.

3. Installera armaturen (D) i taken med monteringsskruvar (F) av [amplig storlek och forankring (A). Se till att
skruvarna (F) som anvands ar lampliga for monteringsytan och for omgivningen.

4. Ta bort terminalblockets lock (C) fran terminalblocket (B) genom att lossa skruvmuttern (E).
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NOTERA: Spara terminalblockets lock (C) och skruvmuttern (E) pa en saker plats, de kan behovas

senare for aterinstallation.

5. Anslut elledningen till terminalblocket (B). Se till att ledningarna siter fast och att inga bara ledningar ar
exponerade.

Elledning Armaturledning/terminalblock
Jordanslutning — gul/grén Gul/grén eller @

Neutral — Bla eller svart Bla eller N

Stromférande — Brun eller rod Brun eller L

NOTERA: Denna armatur ar en klass | produkt och maste jordas under ledningsdragning och

installation.

NOTERA: Ta bort terminalblockets lock (C) fran terminalblocket (B) genom att lossa skruvmuttern (E).

NOTERA: En loopterminal tillhandahalls pa terminalblocket (B). Se sektionen LOOP TERMINAL for

hjalp med ledningsanslutning och ledningsdiagram.

NOTERA: Om du anvander LOOP TERMINAL, se till att loopterminalen ar tackt.

6. Installera en GX53 ljuskalla (H - medféljer inte) i lamphallaren (G). Overskrid inte den maximala
wattmarkningen.

NOTERA: Denna armatur maste anvandas med en GX53 lampa som har en diameter pa 200mm /220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lampor (220mm, 21W) rekommenderas.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lampor (200mm, 18W) rekommenderas.

7. Efter installationen, sla pa armaturen och testa och njut av din nya belysningsprodukt.

T &0 mMmmMmoOOw >

7 (medfdlier inte)
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Loopterminalen tillhandahalls som en andra stromforsorjningsterminal. Den ar anvandbar nar en omkopplare
ar inkluderad i ledningen sdsom visas i diagrammet nedan.
VARNING: ALL ELEKTRISK INSTALLATION SKA UTFORAS AV EN BEHORIG
LICENSIERAD ELEKTRIKER

Hur loopterminalen anvands

Stromférande ledning (loop)

LOOP (3@ &1 LOOP
Neutral ledning k Omkopplar

Jordnin

NOTERA: Om du anvander LOOP TERMINAL, se till att loopterminalen ar tackt.

NOTERA: Ta bort terminalblockets lock (C) fran terminalblocket (B).

NOTERA: Terminalblockets lock (C) maste sattas fast med muttern (E).

NOTERA: Se till att ledningarna siter fast och att inga bara ledningar ar exponerade.

Sakerhetstips

e Se alltid till att strommen ar avstangd och att armaturen har svalnat innan lampan byts eller nagra
justeringar gors pa armaturen.

e For att undvika personskador eller andra skador pa armaturen se till att stromledningarna och skruvarna ar
fastsatta innan strommen ansluts.

e Valj en lamplig plats undan fran vatskor och faror.

e Rengo6r med en fuktig och ren trasa. Blotlagg INTE eller doppa ned armaturen i vatten eller andra vatskor.

e Se till att armaturen ina kommer i kontakt med korrosiva kemikalier/Idsningsmedel eller slipande
rengoringsmedel.

Specifikationer

SKU # 08078349 08078449
Farg Naturligt tyg Gratt tyg
markspanning 220-240V~ 50Hz
Markeffekt 21W Max *
Lamphallare GX53
Vikt 0,6 kg
Matt H:70 mm Dia:250 mm

*NOTERA: Denna armatur maste anvandas med en GX53 lampa som har en diameter pa 200mm /
220mm.

Lucci SKU# 128163, 121365 eller 121366 GX53 lampor (220mm, 21W) rekommenderas.

Lucci SKU# 128162, 121347,120894, 121357 eller 121358 GX53 lampor (200mm, 18W) rekommenderas.
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